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Abstrakt 
Studiens syfte  är att bidra med kunskap om hur litteraturhistorieskrivningen utformas i läroböcker 

för Gy25. Studien utgick ifrån tre frågeställningar som fokuserade på vilka epoker och författare 

som är representerades, hur urvalet legitimerades av läroboksförfattarna och hur 

litteraturhistorieskrivningen framställs utifrån skolans värdegrund. Tre läroböcker undersöktes 

med kvalitativ innehållsanalys med kvantitativa inslag. Den teoretiska utgångspunkten var 

intersektionalitet där kön, etnicitet, klass och nationella minoriteter undersöktes. Resultatet av 

studien visade att en övervägande majoritet av författarna som representerades hade etniskt 

ursprung från Europa med liknande kulturell, religiös och språklig bakgrund. Vidare 

representerades män i betydligt högre grad än kvinnor, medan nationella minoriteters författarskap 

inte presenterades alls. Ytterligare visade studien att epokerna som gavs stort utrymme i högre grad 

representerade just vita, västerländska män. De epoker som hade minst ordantal var de som 

antingen inte diskuterade specifika författarskap överhuvudtaget, eller lyfte fram underordnade 

grupper. Studien visade även att läroböckerna sällan problematiserade eller legitimerade 

urvalsprocessen, och i två av läroböckerna diskuterades inte urval överhuvudtaget. Hur faktorer 

såsom kön, etnicitet och klass historiskt sett har påverkat människors möjligheter till att skriva och 

publicera verk diskuterades till viss del, men ställde höga krav på att eleverna hade god 

förförståelse gällande dessa aspekter. Sammantaget presenterar läroböckerna 

litteraturhistorieskrivningen utifrån ett eurocentriskt och där manliga författare tenderar att framstå 

som norm. Läroböckerna tenderar således att ha ett bristfälligt värdegrundsperspektiv utifrån 

Skolverkets (u.å-a) direktiv.  

 

Nyckelord: intersektionalitet, litteraturhistorieskrivning, läromedel, läromedelsforskning, 

svenskämnet, värdegrund 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Förord 
 

Jag vill inleda med att tacka Caroline Graeske och Niclas Siljelöf som har handlett mig under 

arbetets gång. Era synpunkter och kommentarer har varit värdefulla för mitt examensarbete, och ni 

har skapat förutsättningar för mig att producera något som jag kan vara stolt över. Ert engagemang 

för mitt arbete har varit särskilt motiverande när skrivandet har känts utmanande. 

 

I skrivande stund har Gy25 ännu inte trätt i kraft, vilket inneburit att det har varit svårt att få tillgång 

till läromedel utformade utifrån den nya läroplanen. Därmed är jag mycket tacksam över att 

Sanoma Utbildning, Gleerups samt Natur och Kultur valde att bidra med material till min studie. 

Stort tack till er! 

 

Jag vill även tacka Alvin och Lisbeth som under tio månader har stöttat mig i skrivprocessen. Alvin 

har bidragit med kloka reflektioner, hjälpt mig att få ner mina tankar i text och framförallt peppat 

mig när arbetet har känts ogenomförbart. Lisbeth har förvisso varken läst eller kommenterat min 

uppsats (möjligtvis för att hon är en katt), men hon har hållit mig sällskap under hela 

skrivprocessen, vilket varit minst lika värdefullt som kritiska kommentarer. 

 

Slutligen, och allra främst, vill jag tacka mina studiekamrater Tove, Saga, Frida, Sara, Willow, 

Cajsa och Malin. Ni har inte bara varit ett enormt stöd i detta arbete, utan under alla fem år på 

universitetet. Även om vi hamnar på olika platser i landet nu när studietiden är över kommer jag 

alltid känna en särskild gemenskap med er och jag är så glad över att ha fått lära känna så fina 

människor. Tack för allt!  
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1. Inledning 

1.1 Inledning 

Litteraturhistoria har länge betraktats som en central del av svenskämnet och har under Gy11 tagit 

upp stora delar av svenska 2. I och med de nya kursplanerna som träder i kraft 1 juli 2025 kommer 

litteraturhistoria få ökat utrymme genom att inkluderas i kursplanen för både svenska nivå 1 och 

nivå 2. Trots litteraturhistoriens säkrade plats inom den svenska skolan är det en särskilt utmanande 

del att undervisa i, inte minst på grund av mängden kunskap som ska förmedlas på kort tid. Detta 

har resulterat i att många lärare söker stöd i läroböcker vid undervisning av litteraturhistoria 

(Graeske, 2015). Läromedel kan användas för att få en överblick av vad som är mest relevant att ta 

upp, vilka verk och författare som är centrala för eleverna att känna till och ur vilka infallsvinklar 

litteraturhistorien kan diskuteras.  

 

Även om läromedel kan vara ett hjälpmedel för lärare kan användningen vara problematisk. Precis 

som tidigare nämnts är litteraturhistoria omfattande och det är oundvikligt att ett visst urval måste 

göras. Detta väcker frågan om hur läromedlen är konstruerade, hur litteraturhistorieskrivningen är 

utformad, vilka val som gjorts och varför. Tidigare forskning som kritiskt granskat läromedel i 

svenska visar att det finns uppenbara problem i urvalet då det främst är västerländska litterära verk 

författade av vita män som representeras (Persson & Sundmark, 2022). Den pågående 

kanondebatten förstärker bilden av en oenighet av vad som ska tas med i 

litteraturhistorieundervisningen och vem som bestämmer urvalet. Vissa föreslår att Svenska 

Akademien, professorer i litteraturvetenskap och Skolverket ska utforma en kanon som ska följas, 

medan andra anser att lärare själva ska göra ett urval (Vi lärare, 2018). I och med att tidigare 

forskning visat att det finns brister i läromedlen gällande representation och kanondebatten ännu 

pågår är det angeläget att studera nya läromedel för Gy25 för att undersöka om läromedel ändrat 

karaktär. Än mer relevant är ämnet eftersom Gy25 snart införs, vilket innebär nya direktiv för 

svenskundervisningen som dessutom fokuserar mer på bildning (Borsgård, 2024).  

 

Skolan ska genomsyras av ett värdegrundsperspektiv som främjar jämställdhet, ger förståelse för 

andra människor och bidrar till kunskap som präglas av allsidighet (Skolverket, u.å-a). 

Styrdokumentens direktiv skapar ytterligare incitament att undersöka hur väl läroböcker främjar 

det värdegrundsperspektiv som ska ligga till grund för all undervisning. Därmed avser studien att 

redogöra för vilken litteraturhistoria som förmedlas genom läroböcker, och vad innebär det ur ett 

värdegrundsperspektiv. 
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1.2 Syfte och frågeställningar 

Syftet med studien är att bidra med kunskap om hur litteraturhistorieskrivningen utformas i 

läroböcker för Gy25. 

 

● Vilka epoker och författare är representerade? 

● Hur legitimeras urvalet av läroboksförfattarna? 

● Hur framställs litteraturhistorieskrivningen utifrån skolans värdegrund i läroböcker för 

Gy25? 

2. Tidigare forskning 

Den tidigare forskningen som behandlas i detta avsnitt är vald utifrån att den ger kontext och 

bakgrund till den här studien, samt synliggör kunskapsluckan. Först ges en överblick av hur 

undervisning i litteraturhistoria har sett ut historiskt. Därefter diskuteras den nya läroplanen och 

hur den har förändrats. Slutligen ges en redogörelse över hur läromedelsforskningen har sett ut 

över tid och hur läromedel i svenska tenderar att vara konstruerade. 

2.1 En tidslinje över undervisning i litteraturhistoria 

Svenskämnet betraktades länge som ett ämne som krävde formalisering, vilket innebar att det 

huvudsakliga målet med undervisningen var att eleverna skulle lära sig färdigheter såsom att läsa 

och skriva. Utvecklingen av färdigheter blev därmed det huvudsakliga innehållet i undervisningen. 

Formaliseringen som präglat svenskämnet växte fram i folkskolans undervisning under 1800-talet, 

men senare reformer tog successivt avstånd ifrån formaliseringen och gick emot en 

funktionalisering. Funktionaliseringen innebar att fokuset skulle läggas på innehåll, 

kommunikation och sammanhang. Den funktionaliserade synen bygger på att alla svenskämnets 

delar samspelar och är nödvändiga för att förstå ämnet (Bergman, 2007).  

 

Undervisning av litteraturhistoria på 1960-talet styrdes till stor del av huruvida eleverna studerade 

på ett praktiskt eller högskoleförberedande program. De praktiska inriktningarna präglades av att 

eleverna skulle lära sig olika färdigheter, såsom skrivande och läsning, och eleverna fick ofta välja 

vilka skönlitterära böcker som de ville läsa. På högskoleförberedande program stod bildning och 

kunskap i centrum (Bergman m.fl., 2009). Detta utvecklas vidare av Thavenius (1999), som 

förklarar att skillnaderna mellan programmen till stor del berodde på olika syner på vad 

svenskämnet är. Högskoleförberedande inriktningar var starkt sammankopplade med det högre 

bildningsämnet, vilket kan förklaras som att svenskämnet skulle ge eleverna möjligheten att 

utveckla sig som läsare och låta eleverna möta litteratur som skapade en kulturell referensram. 

Litteraturhistorien hade en central roll och det var viktigt att förstå litteraturhistoria utifrån kulturen 

och miljön den uppstod i. Läsupplevelserna ansågs vara centrala, men litteratur skulle även 

analyseras bortom dess estetiska värde. Vid de praktiska programmen däremot var 
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färdighetsaspekterna mer centrala där tanken var att elever behövde fostras och motiveras till 

intresse för litteratur. För att väcka engagemang användes framförallt litteratur som berörde ämnen 

som torde vara intressanta för eleverna (Thavenius, 1999).  

 

Litteraturhistorieundervisningen inom de högskoleförberedande programmen följde, å sin sida, en 

kronologisk tidslinje över de olika epokerna, och ämnesspecifika begrepp tog stort utrymme. På 

1980-talet genomfördes nya reformer i kursplanen för svenska som skulle gälla för alla som 

studerade vid gymnasieskolor. I praktiken fortsatte dock undervisningen att styras av vilka program 

lärare undervisade på (Bergman m.fl., 2009). 1980-talets reformer innebar att svenskämnets olika 

delar tillsammans bildade en enhet som stärker kunskapssökande (Bergman, 2007). Detta skiljer 

sig från den tidigare formaliserade svenskämnessynen som inte tog alla svenskämnets delar i 

beaktning, utan snarare lade fokus på färdighetsträning.  

 

Olin-Scheller (2006) skriver att det framgick i läroplanen som infördes 1994 att svensklärare inte 

förväntades undervisa i detalj om alla epoker, utan snarare skulle göra ett urval och i synnerhet 

fokusera på de senaste hundra årens litteraturhistoria. I praktiken var dock konsensus att 

undervisningen skulle behandla alla epoker. Detta förklarades av de lärare Olin-Scheller (2006) 

intervjuade av att epokerna bygger på varandra, och därför bör alla finnas med i undervisningen 

och följa den kronologiska ordningen. Att göra eleverna allmänbildade var också en motivering till 

varför alla epoker skulle diskuteras. Konsekvensen av detta utöver att undervisningsformen blev 

rigid var att lärare upplevde stress då de inte hann att undervisa om alla epoker. Vidare menar Olin-

Scheller (2006) att de litteraturhistoriska texter som används av lärare i undervisningen tycks vara 

starkt kopplade till läroböckerna. De verk som framstod som centrala och kända i läroböckerna var 

de som användes i undervisningen, trots att lärare motiverade sina urval utifrån att texterna skulle 

väcka intresse hos eleverna. Även om reformerna från 1980-talet och framåt tagit mer avstånd ifrån 

formaliseringen av svenskämnet fanns den svenskämnessynen till viss del kvar hos vissa lärare. 

Den formaliserade synen på svenskämnet kan resultera i att eleverna får svårt att greppa vad 

svenskämnet egentligen handlar om. Den funktionaliserade synen på svenskämnet som präglade 

1980-talets undervisning var dock inte helt oproblematisk, då synen på vilket innehåll som är 

centralt för svenskämnet kan skilja sig mellan lärare. Detta bygger till stor del på vilka konceptioner 

som styr lärare; vissa anser att bildning är centralt, medan andra fokuserar på elevers erfarenheter. 

Dessa konceptioner avgör därmed innehållet i undervisningen (Bergman, 2007). 

 

En del av undervisningen i litteraturhistoria som har kommit att kritiseras på senare tid är vad som 

tas upp i undervisningen. Persson och Sundmark (2022) förklarar att styrdokumentens anvisningar 

om vad litteraturhistorieundervisningen ska bestå av är vag. Det står att eleverna ska få ta del av 

skönlitterära verk författade av män och kvinnor från olika kulturer, men urvalet som eleverna 

möter är oftast västerländsk litteratur. Litteraturhistorieundervisningen tenderar därmed att inte 

täcka litteraturhistoria utöver den västerländska.  
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Persson och Sundmark (2022) förklarar att diskussioner om litteraturhistoriens innehåll grundar sig 

i den pågående kanondebatten. Debatten har dessutom blossat upp ytterligare med tanke på 

samhällets mångkultur och den globaliserade världen. Persson och Sundmark (2022) framhåller att 

diskussionen måste tas bortom ett ja eller nej till en kanon, och istället handla om hur 

undervisningen bidrar till interkulturalitet och identitetsutveckling. De skriver: 

 

Den äldre skönlitteraturen kan ge inblickar i gångna tiders liv, kultur och tankevärldar på ett sätt som 

historieböcker inte förmår göra. De förmedlar kunskap och förståelse om varför världen är som den är idag 

på grund av skeenden i det förflutna och det avlägsna: rasismens djupa rötter, de sociala och ekonomiska 

orättvisornas historia, långlivade nationella och etniska konflikter, krigen, migrationens och flyktens 

bakgrund. (Persson och Sundmark, 2022, s. 222). 

 

Ovanstående citat visar hur litteraturhistoria kan användas för att ge perspektiv på hur människor 

har levt i olika tider. Litteraturhistoria behöver alltså inte enbart handla om att förmedla vilken 

litteratur som är viktig utifrån den egna traditionen och kulturen, utan även skapa förutsättningar 

för att förstå andra människors levnadssätt och kultur. Detta stämmer överens med Skolverkets 

(u.å-a) direktiv för den värdegrund som ska genomsyra svensk skola; exempelvis framhåller 

läroplanen för Gy25 att skolan ska verka för jämställdhet och bidra med kunskaper om de 

mänskliga rättigheterna.  

2.2 Den nya läroplanen 

Den nya läroplanen, Gy25, föregicks av Gy11. Läroplanen som infördes 2011 syftade till att skapa 

struktur och ökad tydlighet i kunskapskraven. Trots det var det framförallt bristen på tydlighet i 

läroplanen som kom att kritiseras, vilket framkommer framkommer i Spjuts (2020) forskning om 

representation av nationella minoriteter1 i läroböcker. Gy11 använder ofta begrepp som var 

svårdefinierade, såsom ordet kultur. Spjut (2020) skriver att de nationella minoriteternas historia 

ofta diskuteras utifrån majoritetssamhällets förtryck, men att detta gjordes i relativt liten 

utsträckning. Nationella minoriteters kultur var dock något som i princip inte diskuterades, vilket 

kan bero på att begreppet inte definieras i läroplanen och därmed blir svårtolkat. Detta innebar i sin 

tur att representationen av nationella minoriteter inte gjordes i den grad det borde i läroböckerna. 

 

Borsgård (2024) redogör för den kritik som riktats mot läroplanen som infördes 2011. Kritiken 

handlade om att kunskapskraven formulerades för detaljerat, vilket resulterade i att undervisningen 

styrs i för hög grad av kunskapskraven och därmed blir restriktiv. Utöver kritiken mot läroplanen 

poängterades även att betygssystemet missgynnade elever och orsakade stress. Detta ledde fram 

till att kursbetyg nu ersätts av ämnesbetyg. På Skolverkets (2024) hemsida framkommer det att 

syftet med ämnesbetyg utöver att underlätta för eleverna är att även lärare ska få bättre möjligheter 

att skapa undervisning som bidrar till en helhetssyn av elevernas kunskaper. Ämnesbetyg innebär 

 
1 Nationella minoriteter avser samer, tornedalingar, sverigefinnar, romer och judar. (Lagen om nationella minoriteter 

och minoritetsspråk, 2 §). 
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även minskad arbetsbelastning då kursbetyg ofta inneburit täta bedömningstillfällen. En 

förhoppning med ämnesbetyg är att det ska skapa bättre förutsättningar för lärande. 

 

En central del av Gy25 är fokus på bildning, vilket tidigare har haft en stor roll i läroplanerna, men 

tonades ner när läroplanen från 2011 togs fram. Begreppet bildning har återinförts i beskrivningen 

för vad som ska genomföras i svenskämnesundervisning, och innebär i detta sammanhang att 

främja elevers läslust, motivation till att söka kunskap och bidra till personlig utveckling (Borsgård, 

2024). Detta framgår i beskrivningen av svenskämnets syfte: ’’Undervisningen ska bidra till 

elevernas bildning’’ (Skolverket, 2025). Läsning av skönlitteratur ändras även i Gy25. 

Skönlitteratur ska enligt Gy25 inte bara läsas för bildningens skull, utan även för dess estetiska 

värde. Detta framkommer i följande i följande citat: ’’Undervisningen ska lyfta fram 

skönlitteraturens estetiska värde och stimulera eleverna att använda skönlitteratur, teater, film och 

andra medier som källa till förståelse av egna och andras erfarenheter och livsvillkor.’’ (Skolverket, 

u.å-b). Skönlitteraturen ska därmed användas som ett medel för att skapa förståelse för andra 

människors livssituation. 

 

I alla kurser som infördes 2011 ingår det att eleverna ska ta del av skönlitteratur från olika tider 

författad av både kvinnor och män, men Svenska 2 specificerar ytterligare: ’’Svenska och 

internationella författarskap, såväl kvinnliga som manliga, och skönlitterära verk, vilket även 

inkluderar teater samt film och andra medier, från olika tider och epoker’’ (Skolverket, 2022). Detta 

har inneburit att i princip all litteraturhistorieundervisning har behandlats i kursen Svenska 2 som 

är obligatorisk endast för elever på studieförberedande program. Inom nivåerna som införs i 

samband med Gy25 ändras dock detta. I det centrala innehållet för svenska nivå 1 står det att 

undervisningen ska innehålla följande: ’’Läsning av, samtal om och analys av skönlitterära texter 

ur genrerna epik, lyrik och dramatik, författade av såväl kvinnor som män, med betoning på samtida 

litteratur’’ (Skolverket, u.å-b). Vidare framkommer det att undervisningen ska ge en översikt över 

epokerna. Under svenska nivå 2 ska litteraturhistorieundervisningen fördjupas, vilket framgår i det 

centrala innehållet: ’’Fördjupning i några litterära epoker samt skönlitteraturens relation till 

förhållanden och idéströmningar i samhället, historiskt och i nutid. Några tongivande författare 

från olika tider och från olika delar av världen’’ (Skolverket, u.å-b). Svenska nivå 2 ger även större 

utrymme till läsning av äldre texter. I svenska nivå 3 läggs fokuset i högre grad på analys av 

litteratur från olika tider istället för undervisning om de litterära epokerna. Dock är det tydligt att 

svenska nivå 3 kräver förförståelse för att kunna genomföra litterära analyser. I det centrala 

innehållet står följande:  

 
Läsning av, samtal om och analys av samtida och äldre skönlitterära texter ur genrerna epik, lyrik och 

dramatik från Sverige, övriga Norden och olika delar av världen, författade av såväl kvinnor som män. 

Jämförande analys av litterära verk från olika tider och deras relation till de historiska och kulturella 

sammanhang de tillkommit i (Skolverket, u.å-b). 
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Till skillnad från tidigare läroplan får litteraturhistoria alltså betydligt större utrymme i 

undervisningen och ska tas upp i alla nivåer, vilket gör det angeläget att studera hur läromedlen 

framställer och representerar litteraturhistorien. 

 

Angående skolans värdegrund, roll i demokratin och hur detta kan se ut i svenskämnet förklarar 

Hultin (2003) att läroplanerna sedan slutet på första världskriget framhållit att skolan är en 

grundsten för att upprätthålla demokratin. Sambandet mellan utbildning och demokrati kan dock 

betraktas ur olika perspektiv, och det finns inga direktiv för hur detta ska se ut i praktiken. Hultin 

(2003) förklarar dock att litteraturundervisningen kan användas för att stärka elevernas förståelse 

för demokrati och värdegrund. Genom att låta eleverna ta del av texter och öppet diskutera litteratur 

utifrån sina egna kulturella, politiska och moraliska övertygelser med varandra kan elevernas 

olikheter nyttjas för att utmana sina egna och andras tankar. Eleverna får på så sätt lära sig genom 

demokrati. Genom att uttrycka och höra andras tankar om litteratur kan den egna identiteten 

omprövas, och elevernas litteraturtolkning kan jämföras med andra värderingar (Hultin, 2003). 

Även Malmgren (2003) diskuterar svenska som ett demokratiämne. Likt Hultin samt Persson och 

Sundmark (2022) menar Malmgren att litteraturen har en stor betydelse i att hjälpa eleverna förstå 

demokrati och värdegrund då läsaren får leva sig in i andra människors livssituation i litteraturen. 

Malmgren (2003) skriver att förståelse för andra människors livsvillkor är en grundpelare för 

demokratiska medborgare. 

2.3 Läromedelsforskning 

2.3.1 Läromedel över tid 

Läroböcker har historiskt sett haft en stor roll i att utveckla utbildningskvalitet världen över, och är 

än idag en viktig faktor i att bibehålla god kvalitet i skolan. Detta kan förklaras genom att läromedel 

granskas och utvecklas över tid (Oates, 2014). Lilja Waltå (2011) förklarar att svenska staten hade 

kontroll över vilka läromedel som användes i syfte att skapa en likvärdig skola. Statens Institut för 

Läromedel avvecklades sedermera 1991, vilket i längden resulterat i att läromedel publiceras av 

vinstinriktade skäl (Lilja Waltå, 2011). Englund (2005) förklarar att läromedel speglar den politiska 

samtiden. Hur läromedel är utformade och vilket innehåll som prioriteras påverkas av politiska 

tankar och idéer. År 2006 publicerade Skolverket en rapport som är tydlig med att läromedel bör 

spegla läroplanen, som i sin tur är en politisk produkt. I rapporten diskuterades läromedel utifrån 

representationen av etnisk tillhörighet, funktionshinder, kön, sexualitet och religion. Resultatet 

visade att läromedel brister i representation av minoriteter eller andra förtryckta grupper. Detta 

behöver däremot inte nödvändigtvis innebära att representationen var bättre när Statens Institut för 

Läromedel verkade.  

 

Det är intressant att notera att antalet läromedel som ges ut har ökat över tid och att läromedlen till 

stor del styr undervisningens upplägg (Ullström, 2007). Läromedlens inflytande på 

svenskundervisningen diskuteras vidare av Thavenius (1999), som menar att 
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svenskundervisningen styrs av läromedlen på grund av att det finns få utbildade lärare. Ytterligare 

en anledning kan vara att läroplanerna uppfattas som diffusa och svåra att strukturera undervisning 

utifrån. Användningen av läromedel avlastar på så sätt läraren, och den enskilde läraren behöver 

inte ta samma ansvar för undervisningen. Ofta säljs kompletta läromedelspaket som innehåller en 

lärobok och studiebok. Eftersom kursplanerna ofta innehåller motsättningar försöker 

läroboksförfattarna täcka in alla områden (Thavenius, 1999). Precis som Thavenius (1999) menar 

Oates (2014) att läromedel ofta anses vara till stor hjälp för lärare och att hur läromedlen används 

skiljer sig mellan olika lärare. Vissa lärare följer läroboken och använder den som en mall att 

utforma undervisningen på, medan andra enbart har den som stöd. Vidare förklarar Oates (2014) 

att elevernas interaktion med läromedlen skiljer sig beroende på vem som undervisar. Vissa lärare 

låter eleverna använda läromedel i klassrummet, medan andra låter eleverna ta del av läromedel 

hemma för att sedan diskutera innehållet i klassrummet. Vidare menar Oates (2014) att en särskilt 

uppskattad del av läromedlen är att de fungerar som ett hjälpmedel för lärare att forma undervisning 

som stämmer överens med kursmålen. Läromedlen bidrar även till att lärare inte behöver skapa 

nya uppgifter till eleverna, vilket i sin tur innebär att de kan spendera mer tid på att fokusera på 

elevernas inlärningsprocess. Det är dock nämnvärt att även om läromedel kan underlätta för läraren 

tycks läromedelsstrukturen som ofta återfinns i svenska läroböcker inte stärka elevernas intresse 

för undervisningen. Ullström (2007) redogör för en amerikansk studie som genomfördes på 1980-

talet i Kalifornien som visade att elever inte engageras av läromedel som uppmuntrar till att först 

läsa och sedan svara på frågor. Just denna struktur av läsning och att sedan svara på studiefrågor 

återfinns enligt Ullström (2007) i svenska läromedelspaket. Till skillnad från Oates (2014) har 

Thavenius (1999) ett kritiskt förhållningssätt till läromedelspaketen. Thavenius (1999) menar att 

även om läromedel kan avlasta lärare riskerar de att ta över för många uppgifter ifrån lärare, och 

att lärares främsta arbete blir att organisera undervisningen utifrån läromedlen. Undervisningen 

riskerar därmed att bli alltför styrd av läromedelspaketen, där det enda som behandlas i 

undervisningen är kopplat till läromedlen och studieböckerna.  

 

Över tid har förlagen försökt utveckla läroböckerna, bland annat genom att infoga fler bilder och 

förenkla meningarna i syfte att väcka intresse hos eleverna. Vissa läroböcker har blivit så pass 

förenklade att innehållet inte längre kan förstås av eleverna då kontext saknas (Ammert, 2011). 

Däremot skriver Reichenberg och Lundberg (2011) att vissa läroboksförfattare troligtvis 

överskattar elevers läsförmåga då det finns en allmän uppfattning om att elever i högre åldrar lätt 

kan tillägna sig kunskap genom läsning.  

2.3.2 Läromedel i svenska 

När det gäller på vilka grunder läromedel skapas förklarar Ammert (2011) att läroboksförfattare 

framförallt använder sig av läroplaner, kursplaner och läromedelsgranskningar som riktlinjer när 

de skriver läroböcker, vilket är ett krav för att läromedlen sedan ska kunna användas i skolan. 

Ullström (2007) hävdar att läromedel i svenska framställs på ett liknande sätt. Även läromedel för 

svenskämnet författas av lärare, och de är dessutom ofta noggrant genomtänkta i innehåll och 
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struktur. Vidare är läromedel tillhörande svenskämnet antingen strukturerade tematiskt eller som 

ett uppslagsverk som samlar det centrala innehållet i kursen. I den sistnämnda varianten står 

litteraturhistoria ofta som ett eget moment (Ullström, 2007). 

 

Graeske (2013b) förklarar att läromedlen som skapades i samband med införandet av läroplanen 

2011 anpassar innehållet beroende på om de riktar sig till yrkesprogram eller högskoleförberedande 

program. Till yrkesprogrammen är fiktioner och litteraturhistoria mindre framträdande, medan 

läromedel för högskoleförberedande program ger större utrymme till dessa delar. Läromedlen 

redogör för kända litterära verk, men riktar för det mesta in sig på västerländsk litteratur författad 

av män. Även Lilja Waltås (2011) forskning visar att innehållet i läromedel skiljer sig beroende på 

vilket program det riktar sig till. Textutdrag i läromedlen är tydligt anpassade utifrån vilken 

elevgrupp som är den tänkta målgruppen; i ett läromedel riktat till fordonsprogrammet är till och 

med rubrikerna anpassade till anspela på fordon och mekanik. Vidare skriver Lilja Waltå (2011) 

att texterna som valts till läromedlen har som främsta syfte att stärka elevernas språkliga förmågor 

genom att väcka intresse. Innehållet är inte bara anpassat utifrån tänkt målgrupp, utan läromedlen 

fokuserar även till stor del på manliga författare när litteraturhistoria diskuteras. Som tidigare 

nämnts publicerade Skolverket (2006) en rapport som visade att just representation av olika 

grupper i samhället är bristande i läromedel, vilket stämmer överens med Graeskes (2013a) 

iakttagelser. Graeske (2013a) förklarar att läromedlen inte lever upp till läroplanens 

värdegrundkrav där bland annat jämställdhet mellan könen ingår. Detta exemplifieras med att män 

i läromedel ofta framställs i positiv bemärkelse, medan kvinnor porträtteras efter stereotypa 

föreställningar. Litteraturhistoria som berör kvinnliga författare i läromedel tenderar dessutom att 

redogöra för dessa i ett separat kapitel istället för att implementeras i övriga kapitel. Williams 

(1997) har precis som Graeske (2013a) undersökt hur män och kvinnor framställs i 

litteraturhistorien. Williams (1997) förklarar att mäns författarskap presenteras som nyskapande 

och allmänmänskligt, medan kvinnors författarskap snarare presenteras utifrån deras privatliv. 

Vidare menar Williams (1997) att litteraturhistorieskrivningen som systematiskt underordnar 

kvinnors författarskap bibehålls då den inte ifrågasätts eller uppmärksammas. Även Dahl (2015) 

diskuterar hur normen om vilka författarskap som anses särskilt viktigt upprätthålls. Han förklarar 

att läromedlen som fungerar som analogier som kronologiskt beskriver de litteraturhistoriska 

epokerna bidrar till att innehållet framförallt framhäver västerländsk litteratur författad av vita män. 

3. Metod 

I den här studien används kvalitativ metod för att besvara frågeställningarna. Kvalitativ metod kan 

enligt Bryman (2018) ses som ett övergripande begrepp för flera olika metoder, däribland tolkning 

av text. Yin (2013) förklarar att kvalitativ metod framförallt lämpar sig när forskare är intresserade 

av att studera vad något innebär i en bredare kontext. Eftersom studien avser att bidra med 

fördjupad förståelse för hur litteraturhistorieskrivningen är konstruerad i läroböcker är den 

kvalitativa metoden lämplig. Det förekommer även inslag av kvantitativ metod i studien i syfte att 
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skapa förutsättningar att fördjupa den kvalitativa analysen. Bryman (2018) förklarar att kvantitativ 

metod innebär insamling av numerisk data, vilket i den här studien handlar om ordräkning för varje 

epok i läroböckerna och kodning av antalet gånger olika författare nämns.  

3.1 Avgränsningar 

Skolinspektionen (2021) förklarar att begreppet läromedel kan definieras på olika sätt. Termen kan 

innefatta allt material som används i undervisningssyfte, däribland läroböcker eller lärarproducerat 

material, men även material som inte från början är menat att användas i undervisning. Detta kan 

innefatta texter, filmer, ljud, facklitteratur, skönlitteratur, tidningar eller liknande. I syfte att 

avgränsa studien har en betydligt snävare tolkning gjorts av begreppet läromedel, och innefattar i 

den här studien endast läroböcker. Avgränsningen skapar förutsättningar för ett hanterbart urval 

och djupgående analys. 

 

Studien avgränsas till att undersöka läroböcker som täcker allt innehåll för svenska nivå 1. Med 

läroböcker avses både fysiska och digitala böcker. Läroböcker som endast handlar om 

litteraturhistoria analyseras inte i den här studien. Avgränsningen har gjorts på så sätt eftersom 

läroböcker som täcker allt i svenskämnet och läroböcker som enbart handlar om litteraturhistoria 

inte går att likställa, och därför inte kan jämföras. Läroböcker som specifikt riktar sig till 

yrkesprogram har heller inte tagits med i undersökningen då innehållet inte är jämförbart.  

 

Något som är viktigt att poängtera är att alla läroböcker i viss mån genomsyras av litteraturhistoria. 

Exempelvis nämns epoker, författare och texter i flera olika sammanhang. I vissa fall används 

författare och verk som exempel på hur litteraturvetenskapliga begrepp kan appliceras i praktiken. 

I den här studien kommer inte alla dessa delar räknas in i analysen, utan fokus läggs på de delar 

vars syfte är att redogöra för litteraturhistoria. Vidare har vissa läromedel redogörelser för 

ytterligare epoker, eller räknar ihop flera epoker med varandra. Exempelvis redogörs för realismen 

och naturalismen tillsammans i en av läroböckerna och har därför räknats som tillhörande 

realismen i kodningen. Vidare nämner vissa läromedel fler epoker än de som tagits med i 

kodningen. Även om detta inte är en komparativ studie är det nödvändigt att läroböckerna 

analyseras på samma grunder, vilket skapar förutsättningar för att innehållsanalysen att hitta 

mönster i läroböckerna och i viss mån kunna dra paralleller mellan dem.  

 

Utöver text innehåller läroböckerna även bilder. I den här studien kommer inte visuellt material att 

analyseras då materialet skulle bli för omfattande. 

3.2 Urval 

Eftersom Gy25 vid den här studiens genomförande inte ännu trätt i kraft är antalet läroböcker 

begränsat. Urvalet har därmed baserats på vilka läroböcker som finns tillgängliga inom 

avgränsningarna, och grundar sig därför på ett bekvämlighetsurval. För att få tillgång till nya 
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läroböcker kontaktades flera bokförlag, varav tre hade möjlighet att bidra med material till studien. 

Den första läroboken som analyseras är Metafor svenska 1 (2024) av Jenny Edvardsson, utgiven 

av Gleerups. Fixa svenskan 1 (2019) av Ann-Sofie Lindholm, Pär Sahlin och Helga Stensson, 

utgiven av Natur och Kultur, är den andra läroboken som undersöks. Den tredje läroboken är 

Svenska impulser nivå 1 (2025), författad av Carl-Johan Markstedt, Simon Bogren, Sofia 

Löwenhielm och utgiven av Sanoma utbildning. Dessa läroböcker är antingen nyutgåvor inför 

Gy25 eller läroböcker som reviderats inför Gy25. Metafor svenska 1 och Fixa svenskan 1 var 

digitala kopior, medan Svenska impulser nivå 1 var en fysisk bok. 

3.3 Innehållsanalys 

Innehållsanalys används i denna studie i syfte att synliggöra hur läromedlen framställer 

litteraturhistorieskrivningen. Bryman (2018) förklarar att metoden är en objektiv analys av vad som 

framställs i materialet som analyseras. Frågorna som ställs till materialet behöver vara specifika 

för att säkerställa att analysen blir fullständig och tydligt besvarar studiens frågeställningar. 

Eftersom det är läroböcker som analyseras i den här studien har Graeskes (2015) förslag på frågor 

till läromedel använts som utgångspunkt. Frågorna som Graeske (2015) ger som förslag har 

huvudsakligt fokus på fiktion, men anpassas i denna studie till litteraturhistoria. Frågorna som 

används som stöd vid innehållsanalysen är följande: 

 

1. Hur framställs litteraturhistorieskrivningen? Förekommer värderingar? 

2. Vad förmedlar innehållsförteckningen? 

3. Hur disponeras innehållet? 

4. Hur motiveras urvalet? 

5. Hur mycket utrymme får olika epoker och författare? 

 

Sammantaget bidrar dessa frågor till en helhetsförståelse för studiens frågeställningar om hur 

litteraturhistorieskrivningen ser ut och vilka författare och epoker som får störst utrymme. Bryman 

(2018) skriver att en innehållsanalys även kan uppmärksamma vad som inte står i texten. 

Innehållsanalysen bidrar på så sätt inte bara med en metod för att tolka vad som sägs, utan även 

vad som har lämnats utanför. Detta synliggör vilket urval som finns i läroböckerna. Eftersom 

samma frågor ställs till alla läroböcker finns det dessutom möjlighet att jämföra innehållet med 

varandra, vilket även säkerställer en djupgående analys.  

 

För att underlätta innehållsanalysen har kvantitativ metod använts som komplement i form av 

kodningsscheman. Bryman (2018) förklarar att kvantitativ metod utgörs av numerisk data. 

Eftersom epoker och författare räknas med hjälp av kodningsscheman är därmed den delen av 

undersökningen genomförd med kvantitativ metod. Den numeriska data som samlats in i den här 

studien redogörs för i bilagorna, men även i resultatavsnittet där de omvandlats till diagram. Syftet 

med inslagen av kvantitativ metod är att stärka den kvalitativa innehållsanalysen. 

Kodningsscheman har skapats för att förenkla datainsamlingen och få en överblick av innehållet i 
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läroböckerna. Vidare hjälper kodningsscheman att direkt besvara studiens frågeställning angående 

vilka epoker och författare som representeras, och skapar förutsättningar för att analysera hur 

urvalet legitimeras och hur litteraturhistorieskrivningen ser ut vidare i innehållsanalysen. Eftersom 

vissa kodningsscheman som använts är mycket omfattande har de inkluderats som bilagor istället 

för att finnas i analysen. I resultatavsnittet redogörs resultatet av kodningen istället genom diagram 

för att skapa en tydligare översikt av innehållet. Sju epoker har tagits med i studien, och varje rad 

visar vilket ordantal som ägnas till varje epok för respektive lärobok. Urvalet av epoker har baserats 

på vilka epoker som förekommer i alla läroböcker. För att säkerställa att kodningen blir så exakt 

som möjligt har ordantal räknats istället för sidantal. Detta val har gjorts eftersom tillgången av två 

av läroböckerna har varit via digitala lärportaler, vilket inneburit att det inte har gått att få en korrekt 

uppfattning av hur stort sidutrymme olika epoker fått. Ordantal för varje epok i läroböckerna har 

räknats digitalt med hjälp av dator. En av läroböckerna som användes i studien var i fysisk form, 

men innehållet skannades in till dator för möjliggöra digital ordräkning.  

 

Ett separat kodningsschema har skapats vid kodning av författare. Vid läsning av läroböckerna har 

författarnamn antecknats ner i tabellen och sedan har antalet gånger författarna nämnts skrivits in. 

I läromedlen nämns författare och verk i andra syften än att redogöra för litteraturhistoria, 

exempelvis för att exemplifiera hur litteraturvetenskapliga begrepp kan appliceras. Exempelvis 

nämns August Strindberg i Metafor svenska 1 i samband med att begreppet tema diskuteras. Dessa 

har inte räknats in i studien då syftet är att redogöra för litteraturhistoria. Därmed har endast 

författarnamn som nämns i samband med redogörelser för litteraturhistoria skrivits in i 

kodningsschemat. I vissa läromedel nämns även tidningar och grundare till dessa, vilket också har 

räknats bort i syfte att avgränsa studien till författare som skrivit skönlitteratur. Ibland omnämns 

litterära verk utan författarens namn. I vissa fall beror detta på att verken inte har någon känd 

författare, medan det i andra fall inte finns någon tydlig anledning. Eftersom studien har som syfte 

att fokusera på epoker och författare framför litterära verk har detta innehåll inte räknats med i 

analysen. Det innebär alltså att även om ett verk med känd författare nämns utan att författaren står 

med räknas det inte som representation av författare i den här studien. Det finns även tillfällen där 

två författare nämns tillsammans då de skrivit tillsammans. I kodningsschemat har de skrivits in på 

samma rad, men räknats som två personer. Detta val har gjorts eftersom litterära verk som författats 

av flera personer skulle behöva skrivas in fler gånger om alla författare får en varsin rad. Detta 

skulle innebära att vissa verk ser ut att få större utrymme än de faktiskt får. Innan Bilaga B framgår 

detta ännu en gång för att tydliggöra hur kodningen har genomförts. Ytterligare något som bör 

nämnas är att vissa läroböcker jämför historiska författarskap och verk med samtida författare. 

Eftersom studien endast analyserar författare fram till och med modernismen har författare som 

skrivit under senare epoker räknats bort. 

 

När kodningen för författare presenteras har flera diagram för att synliggöra vilka författare som är 

representerade. Ett diagram har skapats där författare har delats upp utifrån könstillhörighet, medan 

författarskap som analyseras utifrån nationella minoriteter har delats upp i romer, judar, samer, 

sverigefinnar och tornedalingar. De andra grupperna som studeras är betydligt mer komplexa och 
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kan därför inte delas upp på ett lika tydligt sätt. Exempelvis är etnicitet ett begrepp som innefattar 

ursprung, kultur, språk och religion. Därmed har det skapats diagram som redogör för vilka 

kontinenter författare har sitt ursprung ifrån, vilket sedan analyseras mer djupgående utifrån 

etnicitetsbegreppet. Ursprung blir därmed utgångspunkten för en vidare diskussion av hur olika 

etniciteter representeras och ska inte tolkas som att alla som kommer från samma världsdel 

nödvändigtvis har samma etnicitet. Gruppen samhällsklass har inte analyserats med hjälp av 

diagram då det i många fall är okänt vilka samhällsklasser författare har tillhört. Istället analyseras 

klass utifrån hur läroböckerna representerar klasstillhörighet i diskussioner gällande exempelvis 

arbetarlitteratur. Diagrammen möjliggör på så sätt något att ta avstamp i. Slutligen problematiseras 

vad representationen innebär och vilka skärningspunkter som finns mellan de olika grupperna. 

 

Den kvantitativa data som tagits fram har som huvudsakligt syfte att synliggöra de mönster som 

urskiljs genom innehållsanalysen. Det innebär att epokernas ordantal inte bara visar hur mycket 

utrymme varje epok får, utan kan genom innehållsanalysen visa vilka delar av litteraturhistorien 

som representeras.  

3.4 Trovärdighet och äkthet 

Reliabilitet och validitet ses ofta som grundstenar för att säkerställa att forskning som genomförs 

är mätbar och säker. Utgångspunkten är att en studie ska kunna replikeras med samma 

förutsättningar och få samma resultat, vilket är applicerbart på forskning som genomförs med 

kvantitativ metod. Kvalitativ forskning är däremot svår att mäta utifrån dessa begrepp då det inte 

finns en enda sanning när erfarenheter eller upplevelser undersöks. Därmed utgår den här studien 

istället för reliabilitet och validitet utifrån begreppen tillförlitlighet och äkthet, som föreslagits som 

kriterier för att säkerställa kvaliteten på kvalitativa undersökningar. Tillförlitlighet kan förklaras 

genom fyra underkategorier som bygger på att kvalitativ forskning ska vara trovärdig, överförbar, 

pålitlig och kunna bekräftas på ett objektivt sätt (Bryman, 2018). 

 

För att säkerställa en studies trovärdighet kan forskaren genomföra respondentvalidering, vilket 

innebär att forskaren förmedlar det som framkommit i undersökningen till de människor som är en 

del av den sociala verklighet som undersöks (Bryman, 2018). Eftersom den här studien inte 

undersöker människors upplevelser är detta kriterium inte applicerbart. Vidare skriver Bryman 

(2018) att överförbarhet handlar om att forskaren ska redogöra för hur troligt det är att resultaten 

kan överföras till en annan miljö genom att detaljerat beskriva hur kulturen ser ut i miljön som 

undersöks. För att skapa förutsättningar att replikera studien har varje moment diskuterats i studien 

med tydliga beskrivningar av hur genomförandet har gått till. Exempelvis inkluderas alla 

kodningsscheman som förklarar hur räkningen har sett ut. Vidare beskriver Bryman (2018) 

pålitlighet som en fullständig redogörelse för alla beslut som tagits under arbetet med studien som 

sedan granskas. Att fullständigt granska hela studier är en relativt ovanlig metod, särskilt eftersom 

det är tidskrävande. Den här studien har granskats av utomstående under arbetets gång genom 

seminarier och vid opponering, vilket kan betraktas som en granskning av studien. Vidare har jag 



 

13 

försökt redogöra för de beslut och avgränsningar som påverkat undersökningen för att ge läsaren 

möjligheten att skapa en uppfattning om studiens pålitlighet. Slutligen diskuterar Bryman (2018) 

möjligheten att styrka och bekräfta innehållet i forskningen. Som tidigare nämnts är metoden 

tolkande och resonerande, vilket innebär att undersökningens resultat påverkas av vem som utför 

undersökningen. Peshkin (1988) förklarar hur forskare kan förhålla sig till sin subjektiva hållning 

och använda den på rätt sätt i forskning. Han förklarar att det är omöjligt att helt avfärda egna 

subjektiva åsikter och tankar, vilket gör det särskilt viktigt att vara medveten om dem. Vidare menar 

Peshkin (1988) att forskare behöver vara medvetna om känslor och tankar som väcks under 

undersökningens gång. På så sätt synliggör forskaren för sig själv vilka åsikter som undermedvetet 

kan påverka hur resultatet redovisas. Peshkin skriver: 

 

The point is this: By monitoring myself, I can create an illuminating, empowering personal statement that 

attunes me to where self and subject are intertwined. I do not thereby exorcise my subjectivity. I do, rather, 

enable myself to manage it - to preclude it from being unwittingly burdensome - as I progress through 

collecting, analyzing and writing up my data. (Peshkin, 1988). 

 

Ovanstående citat illustrerar även hur den här studien har genomförts. Medvetenhet om hur 

identitet och åsikter kan påverka undersökningen skapar förutsättningar för att undvika att 

subjektiviteten bidrar till en partisk studie. Samtidigt kan subjektiviteten vara värdefull och ge 

särskilda insikter som annars inte framträtt. Det är dock viktigt att poängtera att de slutsatser som 

dragits är förankrade i innehållet, vilket tydliggörs med hjälp av citat från läroböckerna. Yin (2013) 

förklarar att ett sätt att säkerställa att tolkningarna är trovärdiga är genom att reflektera över vad 

andra forskare inom området skulle tänkas tycka om de tolkningar som görs. Utöver egna 

reflektioner över detta har även resultatet jämförts med med tidigare forskning, vilket genomförs i 

resultatdiskussionen. På så sätt ges läsaren möjlighet att se hur väl tolkningarna överensstämmer 

med tidigare studiers resultat, och därmed kan trovärdigheten stärkas. 

 

Begreppet äkthet kan också delas in i underkategorier, men dessa har inte fått fäste inom 

samhällsforskning. Den aspekt som har tagits i beaktning för att säkerställa studiens äkthet är att 

forskning ska ge en rättvis bild. Bryman (2018) förklarar att en undersökning bör ge en rättvis bild 

av de olika åsikter som framkommer i en kvalitativ studie. Detta har säkerställts genom att citera 

från läroböckerna och på så sätt tydliggöra exakt hur läroboksförfattarna formulerat sig.  

3.5 Etiska ställningstaganden 

Vetenskapsrådet (2024) skriver att forskning bör bedrivas enligt god forskningssed. Detta innebär 

att forskare ska följa etiska riktlinjer som säkerställer att forskningen har genomförts på ett korrekt 

sätt. Utgångspunkten för god forskningssed är fyra grundprinciper: tillförlitlighet, ärlighet, respekt 

och ansvar. Tillförlitlighet handlar om att forskningen ska vara av god kvalitet, vilket genomsyrar 

metodval, design och analys. Metodvalet och analysen har i den här studien genomförts utifrån att 

det ska besvara frågeställningarna på ett adekvat sätt och därmed säkerställa studiens tillförlitlighet. 
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Ärlighetsprincipen grundar sig i att forskningen ska genomföras på ett öppet och objektivt sätt. I 

de fall där intervjuer eller enkäter genomförs innebär ärlighetsprincipen att deltagarna ska veta hur 

deras medverkan hanteras. I den här studien sker datainsamlingen och analysen endast genom 

innehållsanalys, därmed påverkas inga utomstående av forskningen. Däremot kontaktades ett 

flertal bokförlag i syfte att få tillgång till läromedel inför Gy25, och de informerades om studiens 

syfte vid första kontakt. Principen gällande respekt innebär att forskningen ska respektera 

omgivningen, vilket förstås också tagits i beaktning vid mejlkontakt med förlag och vid hantering 

av läromedel. Gällande ansvar för forskningen har alla beslut tagits i samråd med handledare och 

studien har granskats under arbetets gång i syfte att säkerställa ansvarsfull forskning. 

 

Vidare förklarar Vetenskapsrådet (2024) att forskning måste följa de lagar och föreskrifter som 

råder. Eftersom studien hanterar material med upphovsrätt har upphovsrättslagen följts. Det 

framkommer i 2 kapitlet 22 § att citering av offentliga verk får göras utifrån god sed och rimlig 

omfattning utifrån syftet. Därmed har vissa citat valts ut från läroböckerna i syfte att tydliggöra 

innehållet och analysen.  

  



 

15 

4. Teori 

Den teoretiska utgångspunkten för studien är intersektionalitet. Begreppet är från början hämtat 

från engelskans intersection, det vill säga skärningspunkt eller korsning. Kärnan i begreppet 

intersektionalitet är att maktförhållanden inte endast kan analyseras ur ett perspektiv, utan måste 

granskas utifrån alla maktordningar. Detta innebär att faktorer som kön, etnicitet, sexualitet, 

funktionshinder och klass är sammanlänkade och flera grupptillhörigheter behöver därför tas i 

beaktning vid analys. Detta innebär att kvinnor upplever förtryck på grund av sitt kön, men att 

faktorer såsom exempelvis sexualitet kan skapa ytterligare förtryck vilket skapar en dubbel kamp. 

På samma sätt kan män uppleva förtryck på grund av etnicitet men samtidigt vara överordnade ur 

ett genusperspektiv (Rydström, 2009). Vikten av intersektionell analys beskrivs av Kimberlé 

Crenshaw (1989) på följande sätt:  ’’Because the intersectional experience is greater than the sum 

of racism and sexism, any analysis that does not take intersectionality into account cannot 

sufficiently address the particular manner in which Black women are subordinated.’’ (Crenshaw, 

1989, s. 140). Här belyses hur rasism och sexism samverkar för att skapa förtryck, vilket gör det 

nödvändigt att belysa intersektionen mellan kön och etnicitet.  

 

Syftet med en intersektionell utgångspunkt är inte att avgöra vilken grupp som är viktigast eller 

mest förtryckt, utan snarare att se hur maktförhållanden samverkar och belysa i vilken utsträckning 

de representeras (Ahrne, 2022). Därmed avser studien inte att enbart redogöra för statistik utifrån 

kodningsscheman, utan även föra ett resonemang om vad statistiken innebär och vad som står i 

läroböckerna. De los Reyes och Mulinari (2023) förklarar att forskning och kunskapsproduktion 

dessutom är en del av sociala praktiker och maktrelationer, vilket innebär att ett kritiskt 

förhållningssätt är nödvändigt. Vidare kräver det intersektionella perspektivet förståelse för att 

faktorerna som undersöks alltid samverkar. Detta exemplifieras med att kön inte enbart handlar om 

könstillhörighet, utan faktorer som etnicitet och klass påverkar könets maktordning. Historiskt sett 

har feminismen som utövats av vita kvinnor osynliggjort och underorrdnat icke-vita kvinnor (De 

los Reyes & Mulinari, 2023). Därmed avser studien att inte bara synliggöra hur exempelvis kvinnor 

representeras, utan även undersöka hur kvinnor med olika etnicitet eller olika klasstillhörighet 

representeras. Intersektionerna mellan olika grupper är alltså av intresse.  

 

Ytterligare ett exempel på hur intersektionell analys kan bidra till ett nytt perspektiv är vid 

historieskrivning. Postkoloniala intersektioner ämnar synliggöra hur språkliga, kulturella och 

historiska gränser har formats på grund av kolonialism, samt vad det inneburit. Med fokus på 

postkoloniala intersektioner synliggörs hur exempelvis historieskrivningen anpassats utifrån ett 

eurocentriskt perspektiv, vilket inneburit att delar av historien osynliggörs (De los Reyes & 

Mulinari, 2023). Med detta som utgångspunkt öppnar det intersektionella perspektivet upp för 

analys som synliggör samspelet mellan olika grupper. Det bidrar även till kritisk granskning av 

given kunskap, såsom historieskrivning, vilket är särskilt intressant i den här studien med tanke på 

syftet.  
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Som tidigare nämnts behöver varje enskild forskare ta hänsyn till vilka möjligheter det finns att 

analysera olika grupper i materialet som undersöks. Detta innebär att alla olika maktordningar inte 

nödvändigtvis kan analyseras i alla sammanhang. Samtidigt kan avsaknaden av representation 

också säga något om maktordningen. Därmed har faktorerna kön, etnicitet, klass och nationella 

minoriteter tagits i beaktning i analysen. Andra maktordningar som ofta analyseras tas inte med i 

den här studien då de inte går att applicera på studien. Ett exempel är maktordningen som berör 

sexualitet. Att undersöka representation av författare med olika sexuell läggning är komplicerat då 

homosexualitet historiskt sett inte varit socialt accepterat och därmed inte talats öppet om. Därmed 

kan inte representationen av sexualitet undersökas i denna studie utan att bli spekulativ. Vidare 

krävs en förståelse för hur skikten är över- och underordnade för att till fullo förstå 

intersektionalitetsbegreppet. De los Reyes och Mulinari (2023) förklarar att intersektionell analys 

inte enbart ska visa hur maktordningarna ser ut, utan även varför det är relevant. För att tydliggöra 

maktordningarnas relevans diskuteras hur underordnade grupper har påverkats, vilket sedan 

används som utgångspunkt för att urskilja maktordningarna i läroböckerna.  

 

Angående kön 2 är mannen än idag på många sätt det första könet och det som betraktas som norm. 

Evertsson (2009) skriver att även om Sverige och övriga världen är betydligt mer jämställt nu än 

förr finns det många exempel på hur mannen ses som överordnad. Inom det medicinska fältet 

grundar sig forskning framförallt på män, vilket innebär att forskningen på kvinnors 

sjukdomssymtom är eftersatt. Ett annat exempel är att krockdockor som används vid krocktest av 

bilar är utformade efter män och därmed testas inte kvinnors säkerhet. Även i vardagen ses kvinnan 

som underordnad, exempelvis genom att kvinnor i högre grad utför hushållsarbete även om de 

arbetar heltid. Det dubbla arbetet är en förklaring till att kvinnor har högre sjukfrånvaro. Vidare 

har yrken där kvinnor är överrepresenterade generellt sett lägre löner, vilket ytterligare visar 

kvinnans underordnade ställning (Evertsson, 2009). Även etnicitet har en tydlig maktordning, där 

vita räknas som överordnade icke-vita. Sernhede (2009) förklarar att det finns många exempel på 

hur icke-vita har förtryckts, exempelvis genom kolonialism och slaveri. I Sverige öppnades det 

rasbiologiska institutet på 1920-talet, vars grundtanke var att utseende avgjorde människors värde 

och vithet var överlägset. Begreppet etnicitet handlar dock inte enbart om hudfärg, utan innefattar 

även kultur, religion och språk. Det är därmed inte enbart hudfärg som påverkar maktordningen, 

även om hudfärg i mångt och mycket är avgörande för maktordningen. Exempelvis ses inte vita 

svenskar som invandrare i andra länder med vit befolkning, medan svarta ses som invandrare i 

Sverige även om de är födda och uppvuxna i Sverige (Sernhede, 2009).  

 

Rydström och Tjeder (2021) skriver att samhällsklasser alltid haft en tydlig över- och 

underordning. Överklassen, precis som namnet antyder, har historiskt sett innehaft maktpositioner 

och haft ekonomiska fördelar. Underklassen, numera oftare benämnt som arbetarklassen, har 

historiskt sett mötts av fördomar och förtryck. Även nationella minoriteter har en tydlig 

underordning i samhället. Rydström och Tjeder (2021) skriver att det rasbiologiska institutet som 

 
2 Kön används i den här studien både för att diskutera biologiskt kön och normer för manlighet och kvinnlighet. 
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infördes 1921 hade som syfte att hålla den svenska rasen ren, vilket innebar förtryck av andra 

grupper. Särskilt samer blev en utsatt grupp i samhället och ansågs tillhöra en sämre ras. Andra 

minoritetsgrupper, såsom romer, tilläts inte invandra till Sverige under andra världskriget och 

antijudisk propaganda publicerades i svensk media, däribland i tidningen Vidi som publicerades 

mellan 1913 och 1931. 

 

Sammantaget bidrar den teoretiska utgångspunkten till synliggörandet av vilka författare och 

epoker som tas upp i läroböckernas litteraturhistorieskrivning och hur urvalet motiveras. Detta är i 

sin tur särskilt viktigt med tanke på följande citat från läroplanen’’Undervisningen ska också 

utveckla förståelse för kunskapers relativitet och förmåga till dynamiskt tänkande’’ (Skolverket, 

2022). Ett sätt att skapa förståelse för olika sorters kunskap är genom att tillägna sig en mer allsidig 

bild som inkluderar även de grupper som ofta hamnar i skymundan. Detta bidrar i sin tur till 

dynamiskt tänkande där kunskap kan ses ur olika perspektiv och tillämpas i olika sammanhang. 

Vidare bidrar teorin med att redogöra för hur väl läroböckerna stämmer överens med det 

värdegrundsperspektiv som ska prägla all undervisning. Exempelvis framgår det i Gy25 att skolan 

ska verka för jämställdhet och att undervisningen ska ha ett internationellt perspektiv för att främja 

förståelse för mångkultur (Skolverket, u.å-a). Ett intersektionellt perspektiv skapar förutsättningar 

att undersöka hur väl detta implementeras i läroböcker, exempelvis genom jämställd representation 

mellan könen och representation från olika kulturer. 
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5. Resultat 

Resultatavsnittet är uppdelat i olika avsnitt. Först diskuteras läroböckernas innehåll och struktur, 

därefter visas diagram över läroböckernas ordantal för varje epok. Avsnitten därefter är indelade 

utifrån maktordningarna som studeras, det vill säga kön, etnicitet, nationella minoriteter och klass. 

Epokernas utrymme och ordantal jämförs även med dessa grupper i syfte att undersöka om det 

finns någon korrelation mellan epokernas utrymme och representationen av kön, etnicitet, 

nationella minoriteter och klass. 

5.1 Läroböckernas struktur  

Innehållsförteckningen för Metafor svenska 1 visar att den är uppdelad i 13 kapitel, där de första 

elva redogör för innehåll som kan kopplas till det centrala innehållet för svenska nivå 1. Kapitel 12 

och 13 är en samling texter och arbetsuppgifter som eleverna kan arbeta med. Lärobokens fjärde 

kapitel redogör för de litterära epokerna, vilket är den enda tydliga kopplingen till litteraturhistoria 

och därför är det enda kapitlet som analyseras i den här studien. Övriga kapitel handlar om 

källkritik, läsförståelse, språkets betydelse och uppbyggnad samt redogörelser för hur egna texter 

kan struktureras. Just läsförståelse är ett återkommande ord i rubrikerna för varje kapitel och verkar 

löpa som en röd tråd genom de flesta kapitel. Detta kan jämföras med begreppet litteraturhistoria, 

som endast förekommer i underrubriker i kapitel fyra. Genom att överblicka innehållsförteckningen 

verkar därmed lärobokens huvudsakliga fokus vara att utveckla läsförståelse vid läsning av olika 

texttyper. Rubriksättningen för underrubrikerna i kapitel fyra visar att kapitlets huvudfokus är att 

redogöra för litteraturhistoria och litteraturhistorieskrivningen. Det finns exempelvis två 

underrubriker som lyder ’’Litteraturhistoria behandlar oftast skönlitterära texter’’ och ’’Män och 

kvinnor i litteraturhistorien’’. Rubrikerna indikerar att läroboken inte bara avser att förklara 

litteraturhistorien, utan även att skapa förståelse för varför särskilda sorters texter eller författare är 

mer framträdande än andra.  

 

Fixa svenskan 1 är strukturerad tematiskt. Detta innebär att det inte finns ett särskilt kapitel som 

diskuterar litteraturhistoria, utan istället används kända författare och verk genomgående i 

läroboken för att exemplifiera hur litteraturvetenskapliga termer kan användas. I bokens sista del 

kallad ’’Uppslaget’’ ändras däremot strukturen och fungerar istället som ett uppslagsverk. Det är 

uppslagsdelen av läroboken som analyseras då den är tydligt kopplad till litteraturhistorien, 

exempelvis ges en överblick av de litteraturhistoriska epokerna. Vidare ges en översikt av litterära 

genrer som har varit och än idag är stora. Den översikten analyseras också då den ger ett 

litteraturhistoriskt perspektiv på genrer. I inledningen till Fixa svenskan 1 förklarar 

läroboksförfattarna att språket och litteraturen är grundstenarna i svenskämnet. Ämnesspecifika 

begrepp, såsom motiv, genre, språkbruk och stilfigurer används i inledningen. Litteraturhistoria 

verkar inte vara en central del av bokens innehåll, även om begreppet nämns: ’’Vissa motiv 

återkommer gång på gång i litteraturhistorien och brukar kallas för centrala motiv’’ (Lindholm 

m.fl., 2019). Bokens sista del, ’’Uppslaget’’, beskrivs som en del av boken där läsaren kan få stöd 
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med hur en text ska disponeras, samt ordförklaringar till fetstilta begrepp som förekommer i  boken. 

Att denna del av boken innehåller epoköversikten nämns inte, vilket ytterligare förstärker bilden 

av att boken inte avser att fokusera på litteraturhistoria i särskilt hög utsträckning.  

 

Svenska impulser nivå 1 är är indelad i fyra olika block som har olika fokusområden. Det andra 

blocket, kallat ’’Att läsa och skriva skönlitteratur’’, har ett kapitel som behandlar de litterära 

epokerna. Det är den delen av läroboken som analyseras i den här studien. Mellan 

epokredogörelserna inkluderas dock beskrivningar av genrer samt grekiska och fornnordiska 

gudar. Dessa delar har inte räknats som tillhörande någon epok, även om de i vissa avseenden är 

kopplade till epokerna. Exempelvis beskrivs epik, lyrik och dramatik efter att antiken förklarats. 

Även om epoken är sammankopplad med dessa genrer har genrebeskrivningarna lämnats utanför 

ordräkningen. Vidare inkluderas utdrag från viktiga litterära verk för varje epokbeskrivning. Dessa 

utdrag har tagits med i ordräkningen. Vidare avslöjar innehållsförteckningen att läroboken syftar 

till att ge eleverna tips på hur de kan utveckla sin tal- och skrivförmåga. Boken avser också att 

hjälpa eleverna att utveckla sin läsförståelse, redogöra för grammatik och bidra med kunskap om 

de litterära epokerna. Svenska impulser nivå 1 är således den enda läroboken som tar upp de litterära 

epokerna redan i förordet. Utifrån detta kan läsaren anta att just litteraturhistoria är en viktig del av 

lärobokens innehåll. 

5.2 Epokernas utrymme 

Nedan visas diagram som illustrerar ordantal för varje epok i respektive lärobok. Under varje 

diagram beskrivs vilken epok som hade högst respektive lägst ordantal, samt hur fördelningen såg 

ut generellt sett. 
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Figur 1. Ordantal för varje epok i Metafor svenska 1 

Kommentar. Diagrammet visar ordantal för varje epok i Metafor svenska 1. 

 

Kodningen som gjordes utifrån epokernas ordantal i Metafor svenska 1 visade att modernismen 

hade högst ordantal, medan romantiken hade lägst. Generellt sett var fördelningen relativt jämn 

mellan epokerna, vilket illustreras i diagrammet ovan. 
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Figur 2. Ordantal för varje epok i Fixa svenskan 1 

Kommentar. Diagrammet visar ordantal för varje epok i Fixa svenskan 1. 

 

Läroboken Fixa svenskan 1 gav mest utrymme till realismen, medan modernismen fick minst 

utrymme. Ordantalet var något mer ojämnt än tidigare lärobok, särskilt när den epok som hade flest 

ord och den epok som hade minst ord jämfördes (152 ord respektive 66 ord).  
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Figur 3. Ordantal för varje epok i Svenska impulser nivå 1 

Kommentar. Diagrammet visar ordantal för varje epok i Svenska impulser nivå 1. 

 

Svenska impulser nivå 1 har en relativt jämn fördelning mellan epokerna. Den epok som ges störst 

utrymme är realismen, som består av 412 ord. Upplysningen är den epok som får minst utrymme 

och innehåller 325 ord. Till skillnad från de tidigare läroböckerna ägnas ett betydligt större antal 

ord till varje epok. 

5.3 Kön 

I det här avsnittet visas könsfördelningen i läroböckerna i diagram och läroböckernas innehåll 

utifrån könsrepresentation. Läroböckerna diskuteras var för sig. 
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Figur 4. Könstillhörighet Metafor svenska 1 

Kommentar. Diagrammet visar författares könstillhörighet som nämns i Metafor svenska 1. 

 

När författarna delades upp efter könstillhörighet i Metafor svenska 1 var resultatet att 82,4 procent 

var män och 17,6 procent var kvinnor. Totalt var det 14 män som nämndes och fyra kvinnor. Detta 

illustreras ovan i ett cirkeldiagram. 

 

Könsrepresentation är en återkommande diskussion i kapitlet. Som tidigare nämnts finns det en del 

av kapitlet som ägnas enbart åt att redogöra för män och kvinnors representation i 

litteraturhistorien, men detta tas även upp i andra avsnitt. Trots att kön till stor del genomsyrar 

kapitlet nämns det inte som en central del av kapitlets innehåll. I inledningen står det inget om att 

representation av kön eller andra grupper kommer att problematiseras överhuvudtaget. Istället 

inleds kapitlet på följande sätt: ’’I det här avsnittet kommer du att få en introduktion till 

litteraturhistorien och de olika epoker som den delas in i. Du kommer bland annat att få möta 

begrepp som epok, antiken, romantiken, kanon, lyrik, epik och dramatik.’’ (Edvardsson, 2024, 

kapitel 4). Trots att innehållsförteckningen visar att representation återkommer i minst två 

underrubriker verkar detta inte ses som en huvudsaklig del av kapitlet. Däremot finns det en ruta 

som visar vilket centralt innehåll som kapitlet behandlar under inledningen. Där omnämns kön för 

första gången i kapitlet när följande del av det centrala innehållet citeras: ’’Läsning av, samtal om 

och analys av skönlitterära texter ur genrerna epik, lyrik och dramatik, författade av såväl kvinnor 

som män, med betoning på samtida litteratur.’’ (Skolverket, u.å-b). Kapitlet ska alltså ge eleverna 

möjlighet att läsa, samtala och analysera skönlitteratur av både kvinnor och män. Detta innebär inte 

att könsrepresentation nödvändigtvis behöver problematiseras, men detta görs ändå i kapitlet. 

Redan i nästa underrubrik, som förklarar vad litteraturhistoria är, lyfts frågan om varför kvinnor 

sällan representeras i litteraturhistorien. Läroboken framhåller att kvinnor inte har haft samma 

möjligheter att skriva, vilket kan förklara varför de sällan tar stor plats i litteraturhistorien. Vidare 
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framhåller författaren att läsaren bör ha i åtanke att det alltid görs ett urval när litteraturhistoria ska 

presenteras: ’’Det är viktigt att vara medveten om att vi alltid gör ett urval när vi studerar 

litteraturhistorien. Någon har valt ut vilka texter som tas upp. I den här boken är det jag, författaren 

Jenny, som har valt ut de texter som du får möta.’’ (Edvardsson, 2024, kapitel 4). Vad urvalen 

grundar sig i diskuteras inte närmare förrän senare i kapitlet. Däremot presenteras den franska 

filosofen Simone de Beauvoir och begreppet ’’det andra könet’’. Läroboken förklarar att det 

manliga könet har setts som normen, medan det kvinnliga könet är avvikande, vilket ges som en 

möjlig förklaring till bristen på kvinnor i litteraturhistorien. I nästkommande stycke ges ytterligare 

förklaringar till den ojämna könsfördelningen: 

 

När litteraturhistoria skrivs försöker man lyfta fram den litteratur som var viktig under epoken men också 

litteratur som påverkar och lämnar avtryck än idag. Det gör att det ofta blir de manliga författarnas verk som 

nämns. En del menar att litteraturhistorien borde göras mer jämställd genom att hälften av alla författare som 

nämns ska vara kvinnor. Risken med detta är att man ger en felaktig bild av litteraturhistorien. Läsaren kan 

tro att kvinnor hade samma möjligheter som män om de får lika stort utrymme i litteraturhistorieböckerna. 

Så var det inte och det blir viktigt att visa. (Edvardsson, 2024, kapitel 4). 

 

Det framgår alltså i läroboken att manliga författarskap i första hand oftast lyfts eftersom ansågs 

vara mer betydelsefulla under sin samtid, men även för att de i högre grad lämnat avtryck.  

 

Därefter presenteras en ruta med reflektionsfrågor till läsaren, som i detta fall har elever som 

målgrupp. Syftet med uppgiften är att ge eleverna möjlighet att ta ställning till hur kunskap om 

kvinnliga författare bäst kan uppnås. En av frågorna är följande: ’’Tycker du att man ska skriva om 

litteraturhistorien och låta kvinnorna få lika stor plats som männen eller tycker du att man istället 

ska problematisera och visa på de skillnader som funnits i samhället?’’ (Edvardsson, 2024, kapitel 

4). Frågan är särskilt intressant då läroboken till stor del väljer att ta avstånd ifrån båda alternativen. 

Det finns viss problematisering gällande kvinnors begränsade möjligheter till att skriva, men 

samtidigt anses det vara viktigt att exkludera kvinnor i litteraturhistorien för att visa hur det sett ut 

i verkligheten. Detta säger oss även något om litteraturhistorieskrivningen som läroboken förhåller 

sig till. Kvinnorna har aldrig fått särskilt mycket plats historiskt sett, och därför ska den strukturen 

upprätthållas för att vara historiskt korrekt. Litteraturhistorien presenteras därmed som statisk, och 

den korrekta versionen är den som utgår ifrån mannen. Även om det föreslås att den kan betraktas 

genom olika perspektiv och problematiseras finns inga egna diskussioner gällande riskerna med 

osynliggörandet av kvinnliga författare. Därmed ter sig reflektionsuppgiftens syfte motsägelsefull 

då avsikten med uppgiften är att synliggöra kvinnor. Att läroboken dessförinnan tagit ställning till 

frågan och framhåller särskilda värderingar förstärker ytterligare föreställningen om vilken 

litteraturhistoria som är den korrekta. Ytterligare en reflektionsfråga som ställs är om 

kvinnolitteraturhistoria borde publiceras. Att föreslå att läroböcker borde delas in i vanlig 

litteraturhistoria och kvinnolitteraturhistoria förstärker den redan tydliga över- och 

underordningen, där mannen står över kvinnan. Det ställs dessutom höga krav på att eleverna själva 

kan identifiera riskerna med att dela upp litteraturhistoria på detta sätt då läroboken inte resonerar 

om detta överhuvudtaget.  
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Även i genomgången av epokerna är bristen på författare som är kvinnor tydlig. Återkommande 

för de flesta epokerna är bristen på kvinnliga författare. Antiken har endast med Homeros som ett 

exempel på en samtida författare. Därefter diskuteras medeltiden, som beskrivs på följande sätt: ’’I 

riddarromaner, hjältedikter och kärleksdikter om riddare kan man läsa om hur det är att vara 

riddare’’. (Edvardsson, 2024, kapitel 4). Här ställs männen återigen i fokus. Den centrala 

litteraturen under medeltiden var förvisso riddarromaner, men medeltidslitteraturen handlade inte 

enbart om hur det är att vara riddare. Precis som läroboken nämner var kärleksdikter en populär 

texttyp som präglades av hövisk kärlek mellan män och kvinnor. Under högmedeltiden fick kärlek, 

och framförallt kvinnor, en stor roll i litteraturen (Olsson m.fl. 2019). Dessutom nämns romanen 

Tristan och Isolde som ett viktigt verk under medeltiden i läroboken, som till stor del handlar om 

kärlek och förväntningarna som ställdes på kvinnor och män. Det manliga, i det här fallet riddare, 

ställs i förgrunden och beskrivningen av medeltidslitteraturen presenteras som typiskt manligt. Den 

höviska litteraturen, som handlade om relationen mellan män och kvinnor, samt kvinnans allt mer 

framträdande roll i litteraturen diskuteras inte alls. Detta kan innebära att elever kan få en bristfällig 

syn på medeltidslitteraturens innehåll.  

 

I stycket som handlar om renässansen ges exempel på kända författare, nämligen William 

Shakespeare, Edmund Spenser, Luís Camões och Pierre de Ronsard. Mäns författarskap diskuteras 

vidare i stycket om upplysningen, där Daniel Defoes och hans roman Robinson Crusoe får stort 

utrymme. Metafor svenska 1 har till och med en kort sammanfattning av vad boken handlar om, 

vilket visas i följande citat: ’’I denna får man följa Crusoe som hamnar på en obebodd ö och får 

kämpa för att överleva’’ (Edvardsson, 2024, kapitel 4). Att bokens innehåll sammanfattas är i sig 

inte anmärkningsvärt, men det kan jämföras med tidigare nämnda berättelser som inte fått samma 

utrymme. Ingen av tidigare nämnda verk sammanfattas överhuvudtaget, utan ges endast som 

exempel på viktiga litterära verk att känna till. En möjlig förklaring till att just Robinson Crusoe 

får en sammanfattning är att Metafor svenska 1 därefter redogör för genren robinsonader, uppkallad 

efter Defoes roman. Sammanfattningen kontextualiserar därmed genren, men samtidigt väcker det 

frågan varför riddarromanernas fullständiga innehåll inte gavs samma utrymme. Det är alltså inte 

bara manliga författare som ställs i förgrunden, utan även verk som handlar om män. Även genrer 

och romaner där kvinnor har en stor roll, såsom riddarromaner med höviska inslag, framställs som 

berättelser om män. 

 

Först under romantiken nämns den första kvinnliga författaren. Mary Shelley ges som ett exempel 

på en känd författare inom skräcklitteraturen, tillsammans med Bram Stoker och Edgar Allan Poe. 

Författaren till Metafor svenska 1 diskuterade tidigare att kvinnor inte haft samma möjlighet att 

skriva, vilket förklarar bristen av dem i litteraturhistorien. Trots det kompenseras det inte för bristen 

av kvinnor längre fram i litteraturhistorien, utan männen får fortsatt mer utrymme. Detta stämmer 

väl överens med de tidigare argumenten om urval, och är ett tydligt exempel på hur Metafor svenska 

1 applicerar resonemangen på innehållet i läroboken. Exkluderingen av kvinnors författarskap 

fortsätter, trots att det vid det här laget i historien finns allt fler kvinnor som skriver. Det är 
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dessutom intressant att notera att romantiken är den epok som ges minst utrymme i Metafor svenska 

1; första gången en kvinnlig författare ges utrymme i boken minskar alltså ordantalet.  

 

Dock återkommer läroboken till diskussionen om kvinnor i litteraturhistorien i realismens stycke. 

I läroboken beskrivs realismens litteratur på följande sätt: ’’Man vill skriva om de orättvisor som 

finns. Kvinnor, barn och de fattiga i samhället tar allt större plats i litteraturen.’’ (Edvardsson, 2024, 

kapitel 4). Läroboken belyser även att kvinnliga författare ökar under den här tiden, och Jane 

Austen ges som exempel på en viktig författare. Vidare redogör läroboken för vanliga kännetecken 

och teman i Austens böcker, såsom kvinnliga huvudkaraktärer. Fredrika Bremer lyfts också fram 

som en viktig författare som ofta skriver om kvinnors livsvillkor. Sammantaget är det först under 

denna epokredogörelse som kvinnors författarskap ställs i förgrunden; 50 procent av de kvinnliga 

författare som omnämns i boken finns med i just detta stycke. Slutligen redogör läroboken för 

modernismen, där inga författare eller verk nämns överhuvudtaget. Trots att inga författare nämns 

i detta stycke är det modernismen som ges störst utrymme utifrån ordantal. Den epok som får störst 

utrymme är således den som inte nämner några författare, och den epok som får minst utrymme är 

den första som lyfter kvinnligt författarskap. Det är även värt att nämna att den epok som får näst 

störst utrymme, renässansen, är den epoken efter romantiken som nämner flest författare. 

Renässansen är dessutom den epok som ges näst mest ordantal. Oavsett hur ordantalet ser ut ges 

alltså manliga författare alltid mycket utrymme. Litteraturhistorieskrivningen i Metafor svenska 1 

framställer således kvinnors författarskap som underordnat manligt författarskap, både explicit och 

implicit. Maktordningen, där män står över kvinnor, upprätthålls genom resonemangen som förs 

om litterära verk författade av män som viktigare än verk författade av kvinnor. Ur ett kvantitativt 

perspektiv upprätthålls maktordningen ytterligare med tanke på att epokerna som framförallt 

fokuserar på manliga författare är de som har högst ordantal. Detta är exempel på det explicita 

ställningstagandet till könsrepresentation i litteraturhistoria. De delar av läroboken som ytterligare 

förstärker denna syn är betydligt mer implicita och kräver djupare tolkning av textinnehållet. Här 

är det exempelvis värt att återkomma till det faktum att de delar av boken som fokuserar på 

kvinnliga författare och kvinnor i litteraturen tenderar att underminera dess inverkan. Kvinnor i 

medeltidslitteraturen framhävs i princip inte alls, och Mary Shelley som en framträdande författare 

inom den gotiska litteraturen nämns tillsammans med två manliga författare inom samma genre. 
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Figur 5. Könstillhörighet i Fixa svenskan 1 

Kommentar. Diagrammet visar författares könstillhörighet som nämns i Fixa svenskan 1. 

 

Cirkeldiagrammet ovan illustrerar författarnas könstillhörighet som nämndes i Fixa svenskan 1. 

21,7 procent är kvinnor och 78,3 procent är män. Totalt nämns 46 författare, varav 36 var män och 

10 var kvinnor. 

 

Fixa svenskan 1 redogör inte för hur urvalet av vilka författare och vilken litteratur som 

representeras. Manliga författare är dock genomgående mer representerade än kvinnorna. De antika 

författare som nämns är alla män, med undantag för Sapfo. Kända verk från männen som 

representeras nämns, exempelvis Platons Staten och Sofokles Kung Oidipus. Sapfos verk nämns 

däremot inte alls. Medeltiden beskrivs som en epok präglad av hjälteepos och kärleksdikter. 

Exempel på kända författare under medeltiden som nämns är Dante och Boccacio. Kvinnliga 

författare uteblir även i beskrivningen av renässansen, men under upplysningen beskrivs Anna 

Maria Lenngren och Hedvig Charlotta Nordenflycht som viktiga författare. Ju längre fram i tiden 

Fixa svenskan 1 kommer, desto fler kvinnor nämns. Från och med upplysningen nämns kvinnliga 

författare i varje epokbeskrivning, men det är aldrig fler kvinnor än män. Jane Austen och Mary 

Shelley nämns som kända författare under romantiken tillsammans med Johann Wolfgang Goethe 

och Bram Stoker. Realismen är den epok som ges störst utrymme och många författare presenteras. 

Från att ha haft en relativt jämn fördelning av män och kvinnor i de två föregående epokerna bryts 

mönstret i beskrivningen av realismen. Totalt nämns sex författare, varav endast en är kvinna. Den 

epok som ges näst mest utrymme är medeltiden, vilken som tidigare nämnt inte inkluderar några 

kvinnliga författare. De två epoker som tar störst plats i läroboken representerar alltså antingen 

inga kvinnor, eller representerar kvinnor i betydligt lägre grad. Den sista epoken, modernismen, är 

den som får minst utrymme. Här presenteras tre författare, varav två är män och en är kvinna.  
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Det är intressant att jämföra den epok som fick störst respektive minst utrymme utifrån 

könsrepresentation. Modernismen omfattades av 66 ord, medan realismen bestod av 152 ord. I båda 

epokerna var kvinnorna i minoritet, trots att läroboken redogör för så pass långt fram i tiden att det 

torde finnas fler stora kvinnliga författare att diskutera. Ytterligare något som är viktigt att lyfta är 

att fler manliga författare i högre grad nämns flera gånger. Nio författare nämns vid två tillfällen, 

varav endast en är kvinna. Anledningen till att samma namn dyker upp flera gånger är att de 

används som exempel när genrer kopplade till särskilda epoker diskuteras, men även i 

beskrivningen av epokerna. Detta förklarar dock inte varför framförallt män lyfts fram som särskilt 

viktiga för en viss genre eller epok. Exempelvis nämns Charles Dickens som en stor författare 

under realismen, men ett av hans verk ges även som exempel på en typisk bildningsroman. Selma 

Lagerlöf beskrivs som en författare som skrev magisk realism, men nämns inte som en stor 

författare i epokredogörelserna.  

 
Figur 6. Könstillhörighet i Svenska impulser nivå 1 

Kommentar. Diagrammet visar författares könstillhörighet som nämns i Svenska impulser nivå 1. 

 

Totalt nämndes 27 författare i Svenska impulser nivå 1, varav 19 var män och 8 var kvinnor. 

Cirkeldiagrammet nedan visar könstillhörighet procentuellt, där 29,6 procent var kvinnor och 70,4 

procent var män. 

 

Likt Fixa svenskan 1 redogör inte Svenska impulser nivå 1 för hur urvalsprocessen har sett ut utifrån 

ett könsperspektiv. Dock är kvinnliga författare mindre representerade än manliga författare. 

Däremot ges kvinnorna ett förhållandevis stort utrymme när de väl nämns. I beskrivningen av 

antiken får Homeros och verken Illiaden och Odysséen stort utrymme, men även Sapfo och hennes 

dikter. Sapfo beskrivs som en stor diktare som skrev om kärlek, och Svenska impulser nivå 1 

inkluderar tre utdrag ifrån hennes dikter. En hel sida ägnas åt att beskriva Sapfo och hon framställs 

som en särskilt viktig författare under antiken. I boken står följande: ’’Den mest kända poeten var 

Sapfo […] av hennes dikter finns det nästan bara fragment bevarade […] ändå har hennes poesi 

berört människor i alla tider’’ (Markstedt m.fl., s. 132). Redan under den första epokbeskrivningen 



 

29 

får alltså en kvinna särskilt stort utrymme. Å andra sidan är männen mer representerade, både till 

antal författare och textutrymme. Homeros och Sofokles beskrivs som viktiga för epiken och 

dramatiken, och får en sida vardera. Det är dock intressant att notera att Homeros och Sofokles 

verk belyses, men inte deras liv eller typiska drag för deras texter. Sapfos verk ges också utrymme, 

men även hennes liv och typiska teman för hennes dikter. I det avseendet är alltså kvinnor mer 

representerade. Därefter presenteras medeltiden, som framställs som en epok präglad av litteratur 

om kärlek. Riddarromaner presenteras, och Tristan och Isolde ges som exempel på ett viktigt verk. 

Berättelsen beskrivs på följande sätt: ’’Ett exempel är Tristan och Isolde som handlar om riddaren 

Tristan som svurit trohet till sin kung. Av misstag delar Tristan och kungens blivande fru, Isolde, 

en magisk kärleksdryck. De blir förälskade och flyr ut i skogen’’ (Markstedt m.fl., s. 136). Den 

manliga huvudkaraktären och den kvinnliga huvudkaraktären ges således lika stort utrymme i 

beskrivningen av berättelsen. Vidare presenteras Dante Alighieri och Murasaki Shikibu som 

särskilt nämnvärda författare från medeltiden. Precis som i redogörelsen av Sapfo beskrivs inte 

bara Murasaki Shikibus författarskap, utan även vem hon var. Shikibu presenteras som en japansk 

kvinna som levde vid kejsarens hov, och hennes verk Berättelsen om Genji är särskilt viktig då det 

ses som en av världens första romaner. Detta kan jämföras med hur Dante Alighieri presenteras; 

vem han var och hur hans liv såg ut presenteras inte, utan istället fokuserar läroboken på vad han 

har skrivit. Vidare nämns författaren Giovanni Boccaccio i en mindre textruta i läroboken, och 

presenteras som särskilt viktig för litteraturhistorien då han skrev den första moderna novellen. 

Detta kan också jämföras med presentationen av Murasaki Shikibu. Både Shikibu och Boccacio 

anses alltså vara viktiga för uppkomsten av viktiga texttyper, men endast Shikibu nämns i 

brödtexten.  

 

Därefter redogör Svenska impulser nivå 1 för renässansen. Här nämns endast manliga författare, 

och framförallt Francois Rabelais och William Shakespeare ges stort utrymme. I epokredogörelsen 

för upplysningen fortsätter männen få stort utrymme, men Hedvig Charlotta Nordenflycht 

presenteras också. Nordenflycht beskrivs som en författare som kämpade för kvinnors rättigheter, 

och läroboken inkluderar ett citat från hennes dikt Fruntimrens försvar. Utöver att litteraturen 

handlade om jämlikhet mellan könen presenteras även upplysningens litteratur som präglad av satir 

som framförallt fokuserade på att ifrågasätta religion och orättvisor i samhället. I slutet av 

epokredogörelsen inkluderas tre diskussionsfrågor som återigen riktar läsaren till att fokusera på 

idéströmningarna som var relevanta under upplysningen. Frågorna handlar om vilka idéer som var 

stora under epoken, vad litteraturen handlade om och vilka tankar från upplysningen som är 

relevanta idag. Dessa frågor möjliggör bland annat för eleverna att diskutera kön och ojämlikhet, 

då detta är en central del av epokredogörelsen. Den här delen av boken fokuserar alltså explicit på 

kön, och riktar igen implicit fokus på kön i samband med reflektionsfrågorna. Vidare beskriver 

läroboken romantiken som en tid där känslor och naturen stod i fokus, och framförallt manliga 

författare ges utrymme. Johann Wolfgang von Goethe nämns som en stor författare, och Percy 

Shelleys Ode till Västanvinden citeras. I slutet av epokbeskrivningen nämns Edgar Allan Poe som 

frontfigur inom skräcklitteraturen, men även Mary Shelley framställs som särskilt viktig inom 

genren. Beskrivningen av realismen i Svenska impulser nivå 1 utmärker sig ur ett könsperspektiv. 
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Här får många författare utrymme, men större delen av realismen ägnas åt att diskutera Victoria 

Benedictsson. Tillsammans med August Strindberg beskrivs Benedictsson på följande sätt: ’’De 

skrev båda om tidens brännande frågor, inte minst frågor som rörde äktenskapet och kvinnans 

situation.’’ (Markstedt m.fl., s. 146). Läroboken inkluderar även ett utdrag ur Benedictssons novell 

I kupén, och sammanfattar innehållet: ’’[...] en ung kvinna råkar hamna i en tågkupé med den man 

hon planerar att gifta sig med. Det gör henne samtidigt obekväm att som ogift kvinna sitta ensam 

med en man, eftersom hon är rädd för att det ska ge henne dåligt rykte.’’ (Markstedt m.fl., s. 146). 

Här får inte bara en kvinnlig författare stort utrymme, utan läroboken fokuserar även på hur 

kvinnors livssituation speglades i litteraturen. Detta återkommer även i diskussionsfrågorna, där 

läsaren får möjlighet att reflektera över kännetecken för realismens litteratur och hur Benedictssons 

novell passar in på dessa kännetecken. Kön ställs här i förgrunden och blir en central del av 

epokbeskrivningen. De manliga författare som inkluderas i detta stycke ges betydligt mindre 

utrymme. Charles Dickens, Gustave Flaubert och Fjodor Dostojevskij nämns endast i en mening, 

och inga exempel på deras verk nämns i brödtexten. Slutligen redogör läroboken för modernismen. 

Läroboken inkluderar beskrivningar av olika ismer som växte fram under epoken, och använder 

Edith Södergran som ett exempel på en modernistisk författare. Ett utdrag från en dikt av Södergran 

inkluderas även. I en mindre textruta nämns Franz Kafka, Virginia Woolf och Gunnar Ekelöf som 

viktiga författare under modernismen. Även här får alltså en kvinna stort utrymme i 

epokbeskrivningen, medan männen nämns i förbifarten. Sammantaget utmärker sin Svenska 

impulser nivå 1 som särskilt inkluderande ur ett könsperspektiv. Den enda epoken som inte 

inkluderar kvinnliga författare är renässansen, och flera utdrag från verk författade av kvinnor ges 

som exempel på viktiga litterära verk. Totalt inkluderades nio utdrag i läroboken, varav fyra var 

skrivna av män och en skrevs av en okänd författare. Därmed är det en jämn könsrepresentation i 

detta avseendet.  

 

Svenska impulser nivå 1 har ett betydligt större fokus på kvinnliga författare än de andra 

läroböckerna. Det förekommer däremot ingen diskussion om kön och hur det har påverkat urvalet 

i boken. Samtidigt diskuteras kön och kvinnors underordning genomgående i epokbeskrivningarna. 

Exempelvis ges Hedvig Charlotta Nordenflycht som ett exempel på en författare som förespråkade 

jämlikhet mellan könen, och utdrag från I kupén av Victoria Benedictsson illustrerar ojämlikhet 

mellan män och kvinnor. Läsaren får således en överblick av hur litteraturen speglade samtidens 

tankar om ojämlikhet. Å andra sidan får läsaren ingen  information om att kvinnor historiskt sett 

inte har haft samma möjligheter till att skriva och publicera texter.  

 

Ordantalen per epok är särskilt intressanta att analysera utifrån män och kvinnors representation. 

Den epok med störst ordantal, realismen, är en epok som ägnar särskilt stort utrymme till Victoria 

Benedictsson. Epoken med näst störst ordantal, medeltiden, ger utrymme till litterära verk där det 

är okänt vem som skrivit verken. De författare som dock namnges är Murasaki Shikibu, Dante 

Alighieri och Giovanni Boccacio, och de ges ungefär samma textutrymme. Som tidigare nämnt ges 

Shikibu däremot ett annat sorts utrymme; hennes författarskap beskrivs utifrån hennes person, 

medan männens verk presenteras utan närmare beskrivning av deras liv. Upplysningen är den epok 
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som ges minst utrymme i läroboken. Totalt nämns fyra författare i epokbeskrivningen, varav tre är 

män och en är kvinna. Trots att män representeras i högre grad i beskrivningen av upplysningen är 

det den epok som får minst utrymme; detta skiljer sig från tidigare läroböcker, där de korta 

epokbeskrivningarna har haft ett större kvinnofokus.  

5.4 Etnicitet 

Diagrammen i det här avsnittet illustrerar fördelningen av författarskap från olika kontinenter. För 

att få något att ta avstamp i vid analys av etnicitet har författarna delats in utifrån sitt ursprung för 

att sedan diskuteras utifrån etnicitetsrepresentation.  

 

Figur 7. Ursprung i Metafor svenska 1 

Kommentar. Diagrammet visar författares ursprung som nämns i Metafor svenska 1. 

 

Det nämndes ingen författare från Asien, Afrika eller Sydamerika i Metafor svenska 1. 17 av 

författarna kom från Europa, medan en kom ifrån Nordamerika. Till skillnad från kön förekommer 

det ingen problematisering av urval utifrån ett etnicitetsperspektiv. Däremot konstateras följande i 

läroboken:  

 

När vi läser litteraturhistoria i skolan gör vi det ofta utifrån ett västerländskt perspektiv. Det gör att författare 

från andra områden av världen lämnas utanför. Vi fokuserar på de författare som levt i Europa och i Amerika. 

I Metafor kommer du dock att få möta författare också från Sydamerika och Asien. (Edvardsson, 2024, kapitel 

4). 

 

Ovanstående citat presenterar informationen utan värderingar och utan att problematisera vad detta 

kan innebära. Däremot framhåller författaren att Metafor svenska 1, till skillnad från många andra 

läroböcker, inkluderar litteratur utöver den västerländska. I vilka delar av boken detta inkluderas 
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framgår dock ej, och särskilt anmärkningsvärt är att trots att informationen presenteras i kapitlet 

som handlar om litteraturhistoria nämns endast västerländska författare i kapitlet. Vidare är det värt 

att poängtera att Amerika avser både Nordamerika och Sydamerika, men verkar i det här fallet bara 

innebära USA eftersom den enda nordamerikanska författaren som nämns kommer därifrån. Likt 

hur mannen betraktas som normen och kvinnan det avvikande bidrar ordvalen i detta fall till synen 

på Nordamerika som normen och Sydamerika det avvikande. På så sätt upprätthålls normerna där 

västvärlden ses som det självklara, medan allt annat måste specificeras. Här syns en tydlig över- 

och underordning där vita, västerländska länder har övertaget i maktförhållandet. 

 

Totalt 94,4 procent av författarna som omnämndes i kapitlet kom från Europa, och 5,6 procent kom 

ifrån Nordamerika. Detta behöver inte, som tidigare nämnt, innebära att alla har samma etnicitet. 

Vid närmare granskning av författarna är det dock tydligt att de flesta har liknande eller samma 

språk, kultur och religiösa bakgrund. Av de 17 europeiska författare som nämns kom 8 från 

Storbritannien och talade därmed samma språk, tillhörde samma religion och hade liknande 

kulturell bakgrund. Gemensamt för dem är dessutom att de alla var vita. Liknande kännetecken 

återfinns hos många andra författare i boken som kommer från andra delar av Europa. Vita 

författare från det kristna Frankrike, såsom Simone de Beauvoir och Pierre de Ronsard, omnämns 

i boken. Skandinaviska författare med liknande bakgrund som ges utrymme i Metafor svenska 1 är 

Fredrika Bremer, Peter Christen Asbjørnsen och Jørgen Moe. Trots att många faktorer formar 

människors etnicitet är det intressant att återkomma till Sernhedes (2009) beskrivning av hudfärg 

som starkt kopplad till etnicitet och maktordning. Även om det finns kulturella, språkliga och 

religiösa skillnader mellan författarna är vithet gemensamt för alla. Det är även nämnvärt att de 

flesta författare som omnämns i Metafor svenska 1 inte bara är vita från kristna länder, utan 

dessutom kom ifrån Västeuropa. Författare från södra Europa får störst utrymme när antiken, 

medeltiden och renässansen beskrivs. Successivt avtar spridningen av författare och läroboken 

fokuserar i de senare epokerna på brittiska och skandinaviska författare, medan författare från östra 

Europa inte representeras alls. 

 

Eftersom majoriteten av författarna har liknande etnicitet är det svårt att dra slutsatser av 

representation av etnicitet utifrån epokernas ordantal. Det är ändå nämnvärt att den enda författaren 

som inte kom från Europa nämns i den epok som fick minst utrymme. Edgar Allan Poe kom ifrån 

Nordamerika, och hans författarskap diskuterades i epokredogörelsen av romantiken, som endast 

bestod av 99 ord.  
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Figur 8. Ursprung i Fixa svenskan 1 

Kommentar. Diagrammet visar författares ursprung som nämns i Fixa svenskan 1. 

 

Av de 46 författare som nämndes i Fixa svenskan 1 kom 45 från Europa, och en ifrån Asien. 

Procentuellt var därmed 97,8 procent européer och 2,2 procent asiater. Nästan alla författare som 

nämns i Fixa svenskan 1 är europeer. Det förekommer dock ingen diskussion om varför detta urval 

har gjorts. Etnicitetsmässigt finns det tydliga likheter mellan författarna. De 13 första författarna 

som omnämns i boken var alla greker som levde under antiken, och hade samma språk och kultur. 

Författare från Storbritannien ges också stort utrymme, där alla delar samma språk, kultur, religion 

och dessutom är vita. Totalt kom nio av författarna från Storbritannien. Åtta av författarna i Fixa 

svenskan 1, som likt britterna hade en kristen bakgrund och var vita. Vita författare från kristna 

länder i västra Europa ges alltså särskilt stort utrymme. Det finns dock några författare som inte 

följer samma mönster. Den japanska författaren Murasaki Shikibu är den enda författaren som inte 

kom ifrån Europa, och som inte tillhör samma kulturella bakgrund som de övriga författarna. 

Shikibu nämns dock inte i beskrivningen av de litterära epokerna, utan i samband med att 

romangenren presenteras. Detta innebär alltså att alla författare som förekommer i 

epokbeskrivningarna kommer från Europa. När epokerna presenteras är det dessutom tydligt att 

Fixa svenskan 1 har för avsikt att fokusera på Europa, och särskilt Sverige. Detta syns exempelvis 

i följande citat: ’’Den [medeltiden] inleds cirka 500 v.t. och avslutas på vissa platser i Europa så 

sent som på 1500-talet. Den svenska medeltiden anses ta slut i och med att Gustav Vasa blir kung 

1523’’ (Lindholm m.fl., 2019, s. 350). Först beskrivs medeltidens början och slut utifrån ett 

europeiskt perspektiv, för att sedan beskrivas utifrån ett svenskt perspektiv. Vilken tidsperiod som 

övriga världen sett som medeltiden nämns alltså inte. Detta visar hur boken är tydlig med vilken 

del av världen som är utgångspunkten för innehållet som presenteras. 
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Figur 9. Ursprung i Svenska impulser nivå 1 

Kommentar. Diagrammet visar författares ursprung som nämns i Svenska impulser nivå 1. Då ordet 

Nordamerika var för långt för att få plats i diagrammet förkortas det här med NAM.  

 

Svenska impulser nivå 1 nämner totalt 27 författare, varav 25 kommer ifrån Europa. De två andra 

författarna kom ifrån Nordamerika och Asien. Därmed var 92,6 procent av de författare som 

representerades i boken européer. Svenska impulser nivå 1 inkluderar författare från tre olika 

världsdelar, men har ett tydligt fokus på europeiska författare. Författarna som representeras tillhör 

generellt sett dessutom liknande etniciteter. Läroboken har ett stort fokus på svenska författare; av 

de 27 författare som nämns är sju av dem svenskar. Även brittiska och franska författare ges stort 

utrymme, medan författare från södra Europa ges betydligt mindre utrymme. Ju längre fram i tiden 

läroboken redogör för, desto större fokus läggs på norra Europa. Grekland och Italien representeras 

under antiken och medeltiden, men därefter skiftar fokuset till att diskutera brittiska, franska och 

svenska författare. Från och med renässansen och framåt är det dessa författarskap som ligger i 

förgrunden. Detta innebär att författarna som inkluderas tillhör liknande kulturell bakgrund, samma 

religion och dessutom är vita. Läroboken för inga diskussioner kring hur urvalsprocessen har gått 

till, men en möjlig förklaring till att fokuset skiftar är att det finns färre författare längre tillbaka i 

tiden. Därmed finns inte samma möjlighet att välja ut vilka som ska representeras. Ju längre fram 

i tiden läroboken kommer, desto fler författare finns det att välja mellan. När möjlighet att välja 

bland ett stort urval ges faller alltså valet främst på vita, kristna författare från Storbritannien, 

Frankrike och Sverige. De östra delarna av Europa representeras inte alls, med undantag för den 

ryske författaren Fjodor Dostojevskij. Även om europeiska författare är tydligt överrepresenterade 

i läroboken är det alltså inte hela Europa som representeras. Sammantaget är det alltså ett tämligen 

litet område som redogörs för och som ska illustrera det viktigaste ur litteraturhistorien.  

 

Svenska impulser nivå 1 diskuterar inte hur urvalsprocessen har gått till utifrån ett 

etnicitetsperspektiv. Däremot förmedlar läroboken implicit vad den avser att fokusera på. I följande 
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citat framkommer det att läroboken redogör för litteraturhistoria utifrån ett västerländskt 

perspektiv:  

 

Den västerländska litteraturhistorien delas in i ett antal epoker. En epok är en avgränsad tidsperiod med vissa 

gemensamma drag. Det kan till exempel vara att vissa tankar eller idéer dominerade under epoken, eller att 

vissa genrer eller stilar var särskilt populära. (Markstedt m.fl., 2025 s. 129). 

 

I ovanstående citat framkommer det därmed tydligt att det är den västerländska litteraturhistorien 

som står i fokus. Formuleringen antyder att litteraturhistorien kan diskuteras utifrån ett icke-

västerländskt perspektiv, däremot framgår det inte varför de valt att endast fokusera på västerländsk 

litteraturhistoria. Läroboken är genomgående tydlig med att litteraturhistorien som presenteras är 

utifrån ett västerländskt perspektiv. Exempelvis redogör Svenska impulser nivå 1 för grekiska och 

fornnordiska gudar, samt lägger stort fokus vid kristendomen som växte fram i Europa. I vissa delar 

synliggör läroboken dock litteraturhistorien bortom Europa. Exempelvis framgår följande i 

epokbeskrivningen av medeltiden: ’’Även i Japan växte ett feodalt samhällsystem fram. Där skrevs 

en av världens första romaner, Berättelsen om Genji, av Murasaki Shikibu (ca 978-ca 1016).’’ 

(Markstedt m.fl., 2025, s. 136). Trots att författarna tidigare framhållit att läroboken handlar om 

västerländsk litteraturhistoria presenteras här något annat. Det framgår inte varför de valt att 

inkludera en del från Asiens litteraturhistoria, men en möjlig förklaring är att Shikibus författarskap 

kom att påverka även den västerländska litteraturhistorien då hon introducerade en ny sorts text. I 

epokbeskrivningen av renässansen påminns läsaren om att Europa, framförallt de västra delarna, 

är huvudfokus: ’’Renässansen började i Italien men spred sig till andra länder i Västeuropa.’’ 

(Markstedt m.fl., 2025, s. 140). Resterande epoker beskrivs också utifrån ett europeiskt perspektiv, 

där den franska revolutionen och industrialiseringen används som exempel på hur samtiden 

formade litteraturen. 

 

Å ena sidan är det svårt att dra några slutsatser om hur etnicitetsrepresentation påverkar epokernas 

ordantal med tanke på att endast två författare hade sitt ursprung utanför Europa. Dessutom har 

nordamerikanen Edgar Allan Poe liknande etnisk bakgrund som de europeiska författare som 

representeras; han var en vit man som tillhörde ett kristet, engelskspråkigt land.  

5.5 Nationella minoriteter 

I Metafor svenska 1 diskuteras inte nationella minoriteter, och inga författare som tillhör nationella 

minoriteter omnämns. Detsamma gäller för Fixa svenskan 1 och Svenska impulser nivå 1. Detta är 

något som diskuterades vidare i resultatdiskussionen. 

5.6 Klass 

Metafor svenska 1 har återkommande resonemang om klass, även om det inte förmedlas lika tydligt 

som diskussionerna gällande kön och etnicitet. Exempelvis diskuterade läroboken att kvinnor inte 
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hade samma möjligheter som män att skriva att skriva, men nämnde inte att lägre stående klasser 

inte heller har haft möjlighet att skriva som överklassen. Litteraturhistoria ur ett klassperspektiv 

verkar därmed inte vara en central del av läroboken. I epokbeskrivningen nämner författaren till 

Metafor svenska 1 att litteraturen under antiken var muntlig då de flesta inte kunde läsa eller skriva, 

men att litteraturen sedermera nedtecknades. När läroboken redogör för medeltiden står följande: 

’’Under medeltidens första århundraden är kyrkan den enda institution där litteratur produceras och 

studeras.’’ (Edvardsson, 2024, kapitel 4). Litteraturhistorieskrivningen som framställs i läroboken 

skapar uppfattningen om att vissa mer privilegierade samhällsklasser, såsom präster, har haft större 

möjligheter att skriva. Vidare framgår det i läroboken att litteratur för det mesta skrivs på latin, och 

att det är först under senare århundraden av medeltiden som författare börjar skriva på det språk de 

talar. Det nämns inte att latin var ett språk som endast var tillgängligt för högre samhällsklasser, 

vilket kräver att eleverna har en förståelse gällande språkets tillgänglighet. Under resterande epoker 

framkommer inga tydliga resonemang om litteraturhistoria utifrån ett klassperspektiv förrän 

realismen. I läroboken beskrivs realismen på följande som en tidsperiod där författare vill 

synliggöra människor som tidigare inte representerats i litteraturen, såsom fattiga människor. 

Vidare ges exempel på litteratur som handlar om lägre stående samhällsklasser, såsom Charles 

Dickens roman Oliver Twist. Jane Austens romaner beskrivs som kritiska till överklassen, vilket 

exemplifieras med verken Stolthet och Fördom och Emma. Läroboken är alltså tydlig med att 

litteraturen synliggör problematiska klassförhållanden under realismen. Modernismen beskrivs i 

läroboken som en tidsperiod där litteraturen präglas av verklighetens brutalitet och grymhet. Det 

specificeras inte närmare vad som avses, även om det går att anta att det bland annat innefattar 

världskrigen och fattigdomen som följde. Eftersom arbetarlitteraturen växte fram under den här 

tiden är det anmärkningsvärt att detta inte nämns som ett exempel på hur samtiden påverkade 

litteraturen. Sammantaget kan det konstateras att läroboken till viss del diskuterar litteraturhistoria 

utifrån ett klassperspektiv, även om det i flera fall inte skrivs explicit. Det framgår inte heller varför 

framförallt kön och till viss del även etnicitet diskuterades i högre utsträckning och på ett tydligare 

sätt.  

 

Realismen är alltså den epok där klassdiskussion framträder som tydligast i Metafor svenska 1. 

Realismen består av 127 ord, och ligger under medelvärdet, ca 133 ord, för epokredogörelserna. 

Medeltiden, som också diskuterar klass, bestod av 147 ord och ligger därmed över medelvärdet. 

Därmed är det svårt att se någon koppling mellan ordantalen och klassperspektivets representation. 

 

Fixa svenskan 1 förmedlar en genomgående klassdiskussion i beskrivningen av de litterära 

epokerna, om än implicit. Medeltiden beskrivs som en epok där latin tar över som språk i kyrkor 

och på lärosäten. För att kunna tolka detta krävs en förförståelse för latinska språkets otillgänglighet 

för de samhällsklasser som inte hade möjlighet att lära sig ett andraspråk. Vidare beskriver Fixa 

svenskan 1 upplysningen som en tid där kungens makt ifrågasattes och idén om att folket skulle ha 

makten växte fram. Läroboken redogör på så sätt för viljan att luckra upp samhällsklyftorna där en 

elit har makten. Detta exemplifieras med den franska revolutionen, som startade i samband med att 

de lägre klasserna gjorde uppror mot kungamakten. Även här krävs dock en förförståelse för 
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klassamhällets struktur som missgynnade de lägre klasserna, framförallt eftersom begrepp såsom 

stånd eller samhällsklass inte används. Sättet realismen beskrivs på präglas också av ett 

klassperspektiv. I läroboken står följande: ’’Människors vardagsliv och det nya samhället som 

växte fram i och med industrialiseringen var vanliga motiv för realismens författare.’’ (Lindholm 

m.fl., 2019, s. 351). Typiska verk från realismen ges som exempel, däribland Oliver Twist av 

Charles Dickens. Det preciseras inte närmare hur industrialiseringen påverkade det nya samhället. 

Återigen innebär detta att eleverna måste ha kunskap om hur industrialiseringen påverkade 

arbetarklassen negativt och gynnade fabriksägarna. Oliver Twist som exempel på ett verk från 

epoken tydliggör inte heller vad det nya samhället innebar, utan detta kan bara tolkas om eleverna 

redan vet att Oliver Twist handlar om en fattig pojke. Sammantaget bidrar epokbeskrivningen i 

Fixa svenskan 1 med ett klassperspektiv, men det kräver att eleverna har förkunskaper. Utan 

förförståelsen är det troligt att klassperspektivet går obemärkt förbi. I läroboken finns dock en 

beskrivning av arbetarlitteratur, som på ett tydligare sätt redogör för ojämlikheten mellan klasserna. 

I Fixa svenskan 1 framgår följande: ’’Arbetarlitteratur är litteratur som skildrar arbetarklassens 

levnadsvillkor, oftast skriven av författare som själva har arbetarbakgrund.’’ (Lindholm m.fl., 

2019, s. 348). Exempel på arbetarlitteratur som ges är Vilhelm Mobergs verk Utvandrarna och 

Mor gifter sig av Moa Martinson. För läsaren är det tydligt att det var ojämlika förhållanden mellan 

olika klasser, men det framgår inte på vilket sätt eller mellan vilka klasser.  

 

Klassperspektivet genomsyrar alltså litteraturhistorieavsnittet i Fixa svenskan 1, men de epoker där 

klass är som mest framträdande är medeltiden, upplysningen och realismen. Dessa epoker är även 

bland de med högst ordantal; realismen ges störst utrymme, medan upplysningen och medeltiden 

är på tredje respektive fjärde plats. Ordantalet tenderar därmed att öka i samband med att klass 

diskuteras.  

 

Likt Fixa svenskan 1 inkluderar Svenska impulser nivå 1 ett klassperspektiv, om än implicit. Redan 

när antiken beskrivs inkluderas redogörelser för samhällsstrukturen. I läroboken står följande: 

’’Samtidigt innebar demokratins framväxt något nytt. För första gången flyttades makten från 

kungarna till medborgarna.’’ (Markstedt m.fl., 2025, s. 130). Läroboken fokuserar därmed tidigt 

på att beskriva olika samhällsklassers förutsättningar, vilket fortsätter under hela redogörelsen för 

de litterära epokerna. Läroboken kopplar även samman samhällsstrukturen med de litterära 

idéströmningarna som var aktuella. I epokredogörelsen för medeltiden beskrivs feodalismens 

framväxt, och läroboksförfattarna menar att berättelser om riddare blev särskilt populära på 

kungarnas slott. Vidare ägnas en stor del av beskrivningen av upplysningen till att diskutera 

litteraturen utifrån ett klassperspektiv: ’’Många av Europas länder styrdes nämligen av enväldiga 

kungar, men det sättet att styra började nu att ifrågasättas. Även kyrkan fick utstå en hel del kritik.’’ 

(Markstedt m.fl., 2025, s. 142). Framväxten av satirisk litteratur kopplas samman med riskerna av 

att kritisera överklassen, och Gullivers resor och Candide ges som exempel på litteratur som 

kritiserade den orättvisa samhällsstrukturen. Ett annat nämnvärt citat från läroboken är följande: 

’’Att vara upplyst handlar, enligt den tyske filosofen Immanuel Kant (1724-1804), om att ha modet 

att tänka själv - att använda sitt förnuft och inte tro blint på det som kyrkan eller kungen säger.’’ 
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(Markstedt m.fl., 2025, s. 142). Detta framställer kritiskt tänkande och ifrågasättande av 

klassamhället som en modig handling, och på så sätt som något positivt; därmed förmedlar 

läroboken en kritisk syn på klassamhället. Värderingarna som förmedlas i läroboken stämmer 

överens med de värderingar som läroplanen förespråkar. I läroplanen framkommer 

följande:’’Enligt skollagen ska utbildningen utformas i överensstämmelse med grundläggande 

demokratiska värderingar och de mänskliga rättigheterna som människolivets okränkbarhet, 

individens frihet och integritet, alla människors lika värde, jämställdhet samt solidaritet mellan 

människor.’’ (Skolverket, u.å-a, s. 7). Den kritiska synen på ojämlika klassförhållanden som 

förmedlas i läroboken bidrar således till att eleverna får möjlighet att reflektera över demokrati och 

människors lika värde. Detta förstärks ytterligare då läroboken dessutom inkluderar 

diskussionsfrågor i slutet av upplysningens epokredogörelse. Där får eleverna möjlighet att 

diskutera vilka idéer som var centrala under upplysningen, och vilka tankar som är aktuella även 

nu. Klassperspektivet återkommer explicit i samband med att realismen diskuteras. Svenska 

impulser nivå 1 beskriver de litterära strömningarna som starkt sammankopplade med 

industrialiseringen, som bidragit med ökade klasskillnader. Emellertid fördjupas inte 

klassdiskussionen genom redogörelser av arbetarlitteratur. 

 

Precis som tidigare läroböcker inkluderar Svenska impulser nivå 1 klassdiskussioner i samband 

med att upplysningen och realismen diskuteras. Realismen är den epok som ges störst utrymme 

utifrån ordantal, medan upplysningen är den epok som ges minst utrymme utifrån ordantal. Det 

verkar därmed inte finnas någon tydlig koppling mellan epokernas ordantal och hur stort utrymme 

klassperspektivet ges.  
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6. Diskussion 

I detta avsnitt diskuteras först metodvalet och hur det fungerade samt påverkade studien. Därefter 

diskuteras studiens resultat och vilka didaktiska implikationer som kan urskiljas. 

6.1 Metoddiskussion 

Studiens metod vilade på en kvalitativ metod med kvantitativa inslag. Bryman (2018) framhåller 

att kvalitativ metod är passande att använda när textinnehåll ska tolkas, medan kvantitativ metod 

används för att redogöra för statistik. Innehållsanalysen, som är en sorts kvalitativ metod, 

möjliggjorde en djupgående analys av läroböckernas innehåll, medan räknandet av ordantal och 

författare ytterligare kunde stödja tolkningarna av textinnehållet. De kvantitativa komplementen 

krävde att den data som kunde tas fram med hjälp av kodningsscheman och ordräkning bearbetades 

flera gånger. Detta gjordes i syfte att säkerställa att inga författarnamn hade förbisetts, eller att 

ordräkningen verkligen var korrekt. Även om detta var till stor hjälp för att motivera tolkningarna 

av textinnehållet var metoden tidskrävande. Om ett större material hade analyserats hade det 

troligtvis varit omöjligt att blanda det kvalitativa med det kvantitativa, men utifrån den här studiens 

omfattning skapades möjligheter för en mixed methods-ansats. En möjlig nackdel med de 

kvantitativa inslagen är att det var en tidskrävande metod. Det är möjligt att enbart kvalitativ metod 

har gett mer tid till att studera fler läroböcker. Samtidigt är urvalet av läroböcker som kan användas 

enligt Gy25 fortfarande inte särskilt stort, och det är därför möjligt att det ändå inte funnits chans 

att undersöka fler läroböcker. Vidare diskuterar Bryman (2018) att kodningen som genomförs vid 

en innehållsanalys i någon mån bygger på forskarens tolkning av vad som ska räknas. Detta märktes 

tydligt vid den här studiens genomförande då läroböckerna var strukturerade på olika sätt, och 

därför behövde beslut fattas kring vilka delar som skulle räknas till litteraturhistoria. Exempelvis 

räknade genrebeskrivningar från Fixa svenskan 1 in då det beskrevs ur ett litteraturhistoriskt 

perspektiv, medan genrebeskrivningar från de andra läroböckerna inte räknades. Vad som ska 

räknas in i kodningen är alltså tydligt bundet till kodarens egna tolkning av vad som är relevant.  

 

Innehållsanalysen var den främsta metoden som användes, och var på många sätt en gynnsam 

metod. Eftersom en lista på frågor att ställa till materialet användes säkerställdes att läroböckerna 

analyserades på samma sätt och därmed även kunde jämföras med varandra. Innehållsanalys är 

dessutom en bra metod för att synliggöra både vad som står i texten och vad som inte står. Med 

tanke på att intersektionell teori användes skapade innehållsanalysen på så sätt goda förutsättningar 

att synliggöra de grupper som inte representerades. Vidare ställde innehållsanalysen höga krav på 

att kunna motivera de tolkningar som gjordes genom att exemplifiera med citat. Samtidigt ställde 

även detta krav på att citaten som valdes ut inte var missvisande eller valda för att stärka en tes. 

Detta säkerställdes genom att diskutera citaten och läroböckernas innehåll utifrån flera 

infallsvinklar och möjliga tolkningar. Detta var en central del i att studien skulle vila på en 

vetenskaplig grund, och inte bestå av åsikter.  
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Yin (2013) skriver att blandningen av kvalitativ och kvantitativ metod endast bör genomföras när 

forskningsfrågorna kräver blandade metoder. En risk med att blanda kvalitativ och kvantitativ 

metod är att studien uppfattas som uppdelad och inte uppfattas som enhetlig. Detta var något som 

togs i beaktning vid där här studiens genomförande. För att säkerställa att studien skulle ha en 

tydlig identitet analyserades det kvalitativa och det kvantitativa tillsammans för att visa hur 

metoderna bygger på varandra. Detta är även något som Yin (2013) diskuterar. Han menar att den 

kvalitativa och kvantitativa data som samlas in bör tolkas tillsammans innan slutsatser dras för att 

på så sätt säkerställa att båda metoderna används fullt ut och besvarar forskningsfrågorna. 

 

Studiens avgränsningar innebar flera avvägningar. För det första avgränsades studien till att 

diskutera författare och epoker framför litterära verk. Detta innebar att de litterära verk som 

nämndes i läroböckerna där författaren antingen är okänd eller av annan anledning inte 

inkluderades inte räknades med in i kodningsschemat. Ett möjligt problem med den här 

avgränsningen är att icke-västerländsk litteratur kan ha räknats bort. Därmed kan läroböckerna 

representerat icke-västerländsk litteratur i högre grad än vad som framgår i den här studien. Ett 

annat dilemma handlade om hur långt fram i tiden litteraturhistoria skulle undersökas. Studien 

avgränsades till att analysera litteraturhistorien fram till modernismen, vilket innebär att de 

läroböcker som redogjorde för senare litteraturhistoria kan ha innehållit representation som räknats 

bort.  

 

Indelningen av etnicitet och nationella minoriteter är ytterligare en del av metoden som är värd att 

diskutera. Om nationella minoriteter hade representerats i läroböckerna hade nationella minoriteter 

och etnicitet överlappat varandra. Om exempelvis samisk litteratur och samiska författare hade 

representerats hade det räknats som västerländsk litteratur, men samernas etnicitet skiljer sig ifrån 

den kulturella och religiösa bakgrund som många andra västerländska författare tillhör. Detta visar 

etnicitetsbegreppets komplexitet och att den ursprungliga indelningen av författare utifrån vilken 

kontinent de kommer ifrån inte representerar hela bilden av deras etnicitet. Om nationella 

minoriteter förekommit i läroböckerna hade detta varit viktigt att problematisera för att ge en rättvis 

bild av vilka etniciteter som är representerade. 

 

 

 

6.2 Resultatdiskussion 

6.2.1 Representation av epoker och författare 

Nedan diskuteras representationen av epoker och författare varje lärobok för sig utifrån den 

teoretiska utgångspunkten. 
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I Metafor svenska 1 är det alltså framförallt vita, västerländska, manliga författare som ges 

utrymme. De grupper som i teoriavsnittet beskrivits som överordnade representeras även här i hög 

utsträckning. I och med detta förstärks den redan traditionella maktordningen. Det finns dock 

undantag, framförallt när det kommer till kön då kvinnor ibland förekommer i läroboken. Etnicitet 

som grundar sig i vithet, kristen tro och västerländsk kulturell bakgrund är till skillnad från kön 

något som aldrig utmanas med tanke på att alla författare som inkluderas har liknande etnicitet. 

Den viktigaste faktorn för representation verkar således vara författare med europeiskt och i vissa 

fall nordamerikansk ursprung. Det är alltså framförallt maktordningen mellan etniska grupper som 

förstärks då detta aldrig utmanas eller får ta plats. De få kvinnliga författarna som omnämns i boken 

är underordnade på grund av sitt kön då de inte representeras i lika hög grad som män, men 

överordnas författare vars etnicitet inte har sin grund i västvärlden. Detta stämmer överens med 

Rydströms (2009) beskrivning av att vita kvinnor ofta överordnas icke-vita kvinnor. Här framträder 

alltså ett tydligt exempel på den dubbla kampen icke-vita kvinnor måste föra (Rydström, 2009). 

Detta är ett exempel på hur de kvinnliga författarna i läroboken å ena sidan tillhör ett lägre 

maktskikt på grund av sitt kön, å andra sidan är tydligt överordnade män med etnisk bakgrund 

bortom västvärlden. Angående klass ges arbetarlitteratur som genre och arbetarförfattare inget 

utrymme. Därmed är de författare som omnämns i boken framförallt de som har haft större 

möjligheter att skriva, det vill säga människor som tillhört högre samhällsklasser. I och med att de 

högre samhällsklassernas författarskap ges stort utrymme förstärks den redan etablerade 

maktordningen mellan klasserna där överklassen är överordnad och arbetarklassen underordnas 

(Rydström & Tjeder, 2021). Maktordningen förstärks ytterligare av att överklassens 

maktpositioner och arbetarklassens förtryck inte diskuteras. Detta är ett exempel på De los Reyes 

och Mulinaris (2023) beskrivning av hur historieskrivningen har anpassats till att framhäva vissa 

delar och osynliggöra andra. Orättvisa samhällsstrukturer och dess påverkan på litteraturhistorien 

diskuteras inte och arbetarlitteratur ges därför inte utrymme. En stor del av litteraturhistorien 

inkluderas alltså inte och blir därmed helt osynliggjord. 

 

Epokerna i Metafor svenska 1 ges ungefär samma utrymme. Utifrån könsrepresentationen går det 

att urskilja ett tydligt mönster i epokerna. Ju äldre epoker, desto färre kvinnor representeras. Risken 

med att kvinnliga författare först inkluderas i de senare epokerna är att eleverna får uppfattningen 

att kvinnliga författare inte funnits dessförinnan. Det är även intressant att återkomma till att den 

epok som ges minst utrymme i läroboken, romantiken, är den första att inkludera en kvinnlig 

författare. Detta är med största sannolikhet inte ett medvetet val, och skillnaden mellan epokernas 

ordantal är inte särskilt stor. Vidare är romantiken det stycke som nämner flest författare, där Mary 

Shelley är den enda kvinnan och de övriga fem författarna är män. Att läroboken först nu 

introducerar kvinnliga författare förklaras inte, utan verkar snarare underordnas med tanke på att 

manliga författare får ta ännu större plats i just detta stycke. Här är det intressant att återkomma till 

De los Reyes och Mulinaris (2023) diskussion om hur historieskrivning sällan ifrågasätts. Bristen 

på kvinnlig representation är troligtvis inte medveten, men det kan vara ett resultat av ett okritiskt 

förhållningssätt till historieskrivningen där vi är vana att framhäva vissa delar och vissa grupper i 
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högre utsträckning. Romantiken är även intressant att granska utifrån etnicitetsperspektiv. Metafor 

svenska 1 inkluderar praktiskt taget bara författare med liknande etnicitet, men en av författarna 

hade sitt ursprung utanför Europa. Den författaren, nämligen Edgar Allan Poe, inkluderas i 

epokredoögrelsen för romantiken. Enda gången läroboken lämnar europeiska författare minskar 

alltså ordantalet märkbart jämfört med de övriga epokerna. En möjlig slutsats av inkluderingen av 

Edgar Allan Poe är att icke-europeiska författare endast lyfts fram om deras etnicitet är tillräckligt 

lik den europeiska. Utifrån ett klassperspektiv kan ingen korrelation mellan epokernas ordantal och 

representationen av klass urskiljas. Realismen och medeltiden är de epokerna som fokuserar mest 

på klass, men de avviker inte från utrymmet andra epoker ges. Därför går det inte att dra några 

slutsatser mellan epokernas ordantal och hur det påverkas av diskussioner om klass. 

 

I den andra läroboken som har analyserats, Fixa svenskan 1, finns liknande tendenser. Även i Fixa 

svenskan 1 verkar etnicitet vara en central aspekt när det gäller vilka författare som representeras. 

Vita författare från kristna länder med liknande kulturell bakgrund, och i många fall med samma 

språk, inkluderas i hög grad. De flesta är dessutom män, vilket innebär att etnicitet och kön 

samverkar och förstärker maktordningen där just vita, västerländska män är överordnade 

(Rydström, 2009). De kvinnor som representeras är framförallt vita kvinnor från England eller 

Sverige, vilket innebär att de kvinnliga författarna som finns med överordnas på grund av sin 

etnicitet. Även i Fixa svenskan 1 är det framförallt författare som tillhört högre klasser som ges 

utrymme; Murasaki Shikibu var hovdam (Olsson m.fl. 2019) och Anna Maria Lenngren tillhörde 

förvisso inte en rik familj, men det fanns akademiskt kapital då pappan var latindocent (Linell, 

1999). Detta är exempel på hur klasstillhörighet påverkar könets maktordning; generellt sett har 

kvinnor inte haft möjligheter att skriva, men detta gäller inte nödvändigtvis för kvinnor som tillhört 

högre samhällsklasser. Klass har alltså en betydande roll för vilka kvinnor som kunnat skriva och 

därmed kan representeras, men klass har inte samma betydelse vid manlig representation. 

Diskussioner gällande klass inkluderas i läroboken, exempelvis genom beskrivningar av politiska 

idéströmningar, beskrivning av arbetarlitteratur och det nämns att arbetarklassens levnadsvillkor 

påverkade litteraturen. Vad arbetarklassens levnadsvillkor innebär preciseras dock inte, och vad 

arbetarbakgrund är förklaras inte heller. Det verkar finnas en förväntning av att eleverna ska känna 

till dessa begrepp sedan tidigare, som riskerar att skapa en svårtolkad text för de elever som inte 

har någon förförståelse. Samma problematik går att tolka utifrån ett könsperspektiv. Att kvinnliga 

författare ökar i takt med att läroboken tar sig längre fram i tiden kan förklaras med att kvinnors 

möjligheter att skriva ökade, men detta skrivs inte fram i läroboken. Det krävs alltså en förförståelse 

för kvinnors livssituationer för att förstå varför inga kvinnor nämns under exempelvis medeltiden 

och renässansen. Detta verkar betraktas som given kunskap, men detta riskerar att eleverna som 

inte känner till de ojämlika samhällsstrukturerna som funnits tvingas luta sig mot sina egna 

uppfattningar som i sin tur kan innebära att fördomar förstärks. Vidare blir bristen på diskussion 

om könsrepresentation än mer intressant med tanke på att andra samhällsförändringar diskuteras i 

boken. Boktryckarkonstens framväxt, politiska idéströmningar och industrialiseringens påverkan 

på litteraturen är relevant och viktig kunskap, men det ter sig märkligt att kvinnornas förändrade 

livssituation inte nämns som en viktig del av litteraturhistorien. Den redan etablerade 
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maktordningen där män överordnas kvinnors förstärks därmed på flera sätt. Dels förstärks 

maktordningen då kvinnor inte representeras i lika hög grad, dels upprätthålls maktstrukturerna då 

bristen på representation inte heller diskuteras eller problematiseras. Detta kan jämföras med 

Evertssons (2009) beskrivning av hur kvinnor inte räknas in i viktiga samhällsfrågor, såsom 

sjukvård. Trots att kvinnor tydligt har en stor roll i samhället tas detta inte upp, oavsett om det 

gäller sjukvårdsfrågor eller påverkan på litteraturhistorien.  

Med tanke på att inga författare utanför Europa representeras i epokbeskrivningarna går det inte att 

dra några slutsatser om hur etnicitetsrepresentation påverkar ordantalen för respektive epok. 

Däremot kan det konstateras att litteraturhistorieskrivningen som Fixa svenskan 1 presenterar är 

genom ett eurocentriskt perspektiv, vilket stämmer väl överens med  De los Reyes och Mulinaris 

(2023) beskrivning av historieskrivningen. Avsaknaden av litteraturen från övriga världen, med 

undantag för ett exempel från Asien, ger läsaren uppfattningen om att de största författarna och 

verken kommer ifrån Europa. Även om författarna som nämns i Fixa svenskan 1 onekligen har haft 

stor inverkan på litteraturhistorien väcker bristen av författare från annan etnisk bakgrund frågan 

om hur urvalet har gjorts. Eftersom detta inte diskuteras är det svårt att dra några slutsatser utöver 

att den europeiska litteraturen anses vara viktigare att känna till än övrig litteratur. Ämnesplanen 

för svenska ställer inga krav på om undervisningen ska präglas av representation av olika 

etniciteter, däremot står följande i läroplanen för Gy25: ’’Ett internationellt perspektiv är viktigt 

för att kunna se den egna verkligheten i ett globalt sammanhang och för att skapa internationell 

solidaritet […] Det internationella perspektivet ska också bidra till att utveckla elevernas förståelse 

för den kulturella mångfalden inom landet.’’ (Skolverket, u.å-a, s. 4). Med detta citat i åtanke blir 

bristen på litteraturhistorisk representation utanför Europa än mer intressant, särskilt med tanke på 

att litteraturhistoria kan vara ett tillfälle att inkludera ett internationellt perspektiv. Utifrån skolans 

värdegrund blir bristen på internationella perspektiv än mer problematisk. Skolverket (u.å-a) 

framhåller att eleverna ska få möjlighet att ta del av nya perspektiv, förstå andra människors 

livsvillkor och värderingsgrunder. Detta ska i sin tur stärka elevernas identitet och bidra till att 

elevernas identitet inte bara formas av det svenska, utan även det globala. Eftersom globala 

perspektiv inte inkluderas kan eleverna inte ta del av andra värderingsgrunder som i sin tur bidrar 

till en stärkt identitet. 

Kvinnorna ges större utrymme i de senare epokerna, men som tidigare nämnt i resultatavsnittet 

fördelas utrymmet relativt jämnt mellan könen, även om männen alltid är i majoritet. Det är dock 

nämnvärt att den epok som gavs störst utrymme, realismen, bryter den tidigare jämna fördelningen 

och inkluderar fem manliga författare och endast en kvinna. Eftersom realismen gavs betydande 

utrymme i boken väcks frågan varför detta inte sågs som ett tillfälle att lyfta kvinnliga författare, 

som tidigare inte nämnts alls eller ofta varit i minoritet. I den epok som får minst utrymme får 

kvinnliga författare inte heller ta större utrymme; faktum är att kvinnliga författare alltid är i 

minoritet med undantag för romantiken, där 50 procent av författarna är män och 50 procent av 

författarna är kvinnor. Detta är troligtvis inte ett medvetet val av läroboksförfattarna, men det syns 

trots allt ett mönster där männen ges betydligt större utrymme medan kvinnorna hamnar i 
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skymundan. Detta innebär att även om det inte är ett medvetet val att upprätthålla könens 

maktordning sker detta i så fall slentrianmässigt. Även här återfinns alltså den okritiska traderingen 

av historieskrivning som De los Reyes och Mulinari (2023) diskuterar. Utifrån läroplanens krav på 

jämställdhet mellan könen blir därför den ojämna fördelningen i läroboken problematisk. I Gy25 

står följande: ’’Människolivets okränkbarhet, individens frihet och integritet, alla människors lika 

värde, jämställdhet mellan kvinnor och män samt solidaritet mellan människor är de värden som 

utbildningen ska gestalta och förmedla.’’ (Skolverket, u.å-a, s. 1). Med tanke på att Fixa svenskan 

1 oftast representerar manliga författare i högre utsträckning och endast vid ett tillfälle låter kvinnor 

och män ges lika stort utrymme i en epokbeskrivning är det svårt att se hur läroboken lever upp 

läroplanens krav om jämställdhet mellan könen. Läroböcker har förvisso ingen skyldighet att följa 

styrdokumenten, men samtidigt är tanken med läroböcker att de ska användas inom skolväsendet. 

Därför ter det sig märkligt att Fixa svenskan 1 inte följer styrdokumenten fullt ut. Som tidigare 

diskuterats i resultatavsnittet syns klassperspektivet genomgående i epokredogörelserna, men i 

synnerhet när realismen, den epok som ges störst utrymme, beskrivs. Även medeltiden och 

upplysningen, som är bland de epoker som ges störst utrymme utifrån ordantal, diskuterar 

litteraturhistoria utifrån ett klassperspektiv. Ordantalet verkar alltså öka i samband med att klass 

diskuteras. Även om läroboken är något mer ojämn i fördelningen av ordantal än de andra 

läroböckerna  är det trots allt svårt att med säkerhet säga att inkluderingen av klassdiskussioner är 

anledningen till att ordantalet ökar. Utifrån ett klassperspektiv verkar Fixa svenskan 1 därmed 

uppfylla Skolverkets (u.å-a) krav om skolan ska förmedla solidaritet mellan människor och 

människors lika värde. Klassdiskussionerna ställer dock höga krav på att eleverna sedan tidigare 

känner till historiska skeenden, exempelvis hur industrialiseringen påverkade arbetarklassen, för 

att fullt ut förstå hur litteraturen formades av sin samtid. 

Svenska impulser nivå 1 skiljer sig från de övriga läroböckerna när det gäller könsrepresentation, 

men intersektionerna mellan grupperna som analyserats liknar både Metafor svenska 1 och Fixa 

svenskan 1. Även om kvinnor representeras i högre grad är det enbart vita kvinnor och de är tydligt 

överordnade icke-vita män med tanke på den bristande representationen av dem. Precis som i de 

andra läroböckerna, och likt De los Reyes och Mulinaris (2023) beskrivning, förstärks icke-vita 

kvinnors underordnade ställning, medan vita kvinnors författarskap ges utrymme och förmedlar 

därmed en överordnad ställning. Fokuset hamnar framförallt på etnicitet då nästintill bara 

västeuropeiska författare representeras. Vidare diskuteras klass genomgående i läroboken, men 

samtidigt återfinns inga djupgående analyser av hur klass har påverkat författarskap. Istället 

diskuteras klass i stora drag och hur det påverkade samhället, men inte enskilda författare. Det som 

framstår som mest centralt i lärobokens urval är författarnas etnicitet; vithet, kristen bakgrund och 

västeuropeisk kultur överordnas andra etniciteter.  

 

Epokerna i Svenska impulser nivå 1 är relativt jämnt fördelade ordantalsmässigt. Läroboken ger 

dock överlag betydligt större utrymme till litteraturhistoria än de andra läroböckerna. Realismen 

och medeltiden ges störst utrymme, medan upplysningen ges minst utrymme. Realismen utmärker 

sig utifrån ett könsperspektiv. Flera författarskap diskuteras, men läroboken fokuserar framförallt 
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på Victoria Benedictsson. Den epok som får störst utrymme ägnar därmed särskilt utrymme till en 

kvinnlig författare. Medeltiden utmärker sig däremot inte på samma sätt; förvisso diskuteras 

kvinnors författarskap i högre utsträckning än männens, men det är en betydligt jämnare fördelning 

av utrymmet. Upplysningen, som fick minst utrymme, fokuserar främst på manliga författare, men 

Hedvig Charlotta Nordenflycht ges också stort utrymme. Oavsett epokernas ordantal verkar alltså 

kvinnors författarskap vara väl representerat. Däremot är det fler manliga författare som nämns än 

kvinnliga författare. Huruvida detta uppfyller Skolverkets (u.å-a) krav på jämställdhet är svårt att 

säga. Läroboken verkar kompensera för att få kvinnliga författare nämns genom att låta kvinnors 

författarskap ta större utrymme när de väl diskuteras. Utifrån ett etnicitetsperspektiv är det, likt 

föregående läroböcker, svårt att uttala sig om det finns någon korrelation mellan epokernas ordantal 

och representation av etniciteter då en övervägande majoritet kom ifrån Europa. Det är även svårt 

att se någon tydlig koppling mellan epokernas utrymme och i vilken utsträckning de diskuterar 

litteraturhistoria utifrån ett klassperspektiv. Realismen ges störst utrymme och upplysningen ges 

minst utrymme, men båda inkluderar tydliga diskussioner om klass. Därmed verkar ordantalen inte 

ge någon indikation om att klassdiskussioner påverkar hur mycket utrymme epokerna ges.  

 

Det är intressant att notera att varken Metafor svenska 1, Fixa svenskan 1 eller Svenska impulser 

nivå 1 ger utrymme till nationella minoriteter. Svenska författare som tillhör en nationell minoritet 

förekommer inte överhuvudtaget i delarna som berör litteraturhistoria, och avsaknaden av 

representation diskuteras inte. Förvisso kräver inte kursplanen för svenska nivå 1 att nationella 

minoriteter ska representeras i litteraturhistoria, men i läroplanen som införs 2025 står följande:  

 

Det är även skolans ansvar att varje elev som har slutfört ett nationellt program eller annan nationellt fastställd 

utbildning med eget examensmål inom gymnasieskolan eller ett introduktionsprogram i den utsträckning det 

framgår av elevens individuella studieplan […] har kunskaper om de nationella minoriteternas (judar, romer, 

urfolket samerna, sverigefinnar och tornedalingar) kultur, språk, religion och historia (Skolverket, 2025). 

 

Utifrån läroplanen ter det sig därför uppseendeväckande att läroböcker som behandlar 

litteraturhistoria inte inkluderar de nationella minoriteterna i litteraturhistorien. Ur det 

intersektionella perspektivet är det tydligt att nationella minoriteter är underordnade. De exkluderas 

inte bara från litteraturhistorien, utan har osynliggjorts helt och hållet med tanke på att bristen av 

representation inte diskuteras. De nationella minoriteterna är på så sätt dubbelt marginaliserade.  

 

Tidigare forskning har redogjort för liknande resultat som den här studien. Skolverkets (2006) 

rapport visade att även om grupper i behov av representation gavs utrymme i läromedel gjordes det 

på ett sätt som var problematiskt. De skrev följande: ’’De forskare som har genomfört föreliggande 

läroboksgranskning visar dock på exempel i de undersökta läroböckerna som är uttryck för 

stereotypier eller onyanserade framställningar, vilka kan upplevas som diskriminerande eller 

kränkande.’’ (Skolverket, 2006, s. 42). Vidare konstaterade rapporten att minoritetsgrupper, såsom 

judar, oftast representerades i samband med att judeförföljelsen diskuterades och inte utifrån deras 

bidrag till forskning eller västvärldens kultur. Detta blir tydligt även i läroböckerna som 
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analyserades i den här studien då minoritetsgruppernas bidrag till litteratur inte lyfts fram. Detta 

förstärker bilden av att minoritetsgruppers historia och kultur endast går att diskutera utifrån 

förföljelser och förtryck av de överordnade grupperna. Detta förstärker ytterligare de nationella 

minoriteternas underordnade ställning; inte nog med att de har blivit utsatta för förtryckt historiskt 

sett, förtrycket fortsätter i och med att deras kulturella bidrag osynliggörs.  

 

Även Graeskes (2013a) iakttagelser i läromedel återfinns även i den här studien. Graeske (2013a) 

förklarade:  

 

Trots detta gör sig ovillkorligen ofta en vit, manlig, västerländsk diskurs gällande där stereotyper som 

"geniet", "debattören", "revoltören" och "äventyraren" dominerar i de undersökta läroböckerna. De skrivande 

kvinnorna å sin sida […] skildras påfallande ofta efter schablonerna: "kvinnosakskvinnan", "den sjuka", galna 

och aparta. (Graeske, 2013a, s. 264). 

 

Dessa stereotypa bilder av män och kvinnor återfinns i läroböckerna som har analyserats i den här 

studien. Kvinnliga författare, såsom Anna Maria Lenngren, Hedvig Charlotta Nordenflycht och 

Victoria Benedictsson, framställs som ’’kvinnosakskvinnor’’. Manliga författare framställs på ett 

annat sätt. Exempelvis Svenska impulser nivå 1 diskuterar Jonathan Swift och Voltaire som 

betydelsefulla satiriker som skapade debatt om ojämlika samhällsstrukturer. Liknande tendenser 

återfinns även i Metafor svenska 1. Där presenteras Daniel Defoe som en banbrytande författare då 

han gav upphov till genren robinsonader, men att Murasaki Shikibu skrev den första romanen 

nämns inte. Även i Fixa svenskan 1 återfinns delar som förstärker bilden av mäns författarskap 

som överordnat kvinnors författarskap. Ett exempel på detta är att Charles Dickens både diskuteras 

i epokredogörelsen för realismen och i genrebeskrivningen av bildningsromaner. Selma Lagerlöf 

nämns däremot inte i epokredogörelserna, men beskrivs i genrebeskrivningen av magisk realism. 

Att samma namn dyker upp flera gånger signalerar troligtvis till de flesta läsare att det är en särskilt 

viktig person. På så sätt framställs vissa manliga författare som extra viktiga att komma ihåg.  

 

Stereotypa bilder av män och kvinnors författarskap tenderar alltså till stor del fortfarande 

upprätthållas. Ovanstående citat från Graeske (2013a) framhåller även att västerländska författare 

ställs i förgrunden i läroböcker. Detta stämmer väl överens med den här studiens resultat, där få 

författare utanför Europa representerades. Även Williams (1997) iakttagelser om att kvinnors 

författarskap ofta presenteras utifrån deras privatliv medan mäns författarskap fokuserar på deras 

nyskapande innehåll är intressant att återkomma till. Framförallt Svenska impulser nivå 1 

presenteras kvinnliga författare utifrån deras privatliv. Exempelvis beskrivs inte bara Murasaki 

Shikibus författarskap, utan även hennes person. Manliga författare beskrivs på ett koncist sätt där 

deras privatliv inte lyfts fram överhuvudtaget, utan endast deras bedrifter som stora författare. Som 

tidigare nämnt är det möjligt att läroboken vill kompensera för den ojämna fördelning mellan könen 

genom att ge kvinnorna större utrymme ordantalsmässigt. Samtidigt innebär detta att kvinnor 

fortsätter att representeras utifrån andra värden än sitt författarskap. Detta innebär att könens 

https://webbspelaren.mtm.se/4fda_0126.smil#rng_txt_0126_0022
https://webbspelaren.mtm.se/4fda_0126.smil#rng_txt_0126_0022
https://webbspelaren.mtm.se/4fda_0126.smil#rng_txt_0126_0023
https://webbspelaren.mtm.se/4fda_0126.smil#rng_txt_0126_0023
https://webbspelaren.mtm.se/4fda_0126.smil#rng_txt_0126_0023
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maktstruktur upprätthålls då kvinnor inte ges utrymme utifrån sina bedrifter på samma sätt som 

män. 

 

Dahl (2015) diskuterar i sin forskning att läroböcker som fungerar som analogier och redogör för 

de litteraturhistoriska epokerna utifrån kronologisk ordning riskerar att förstärka bilden av vilka 

författare som är särskilt viktiga. Detta innebär att framförallt vita, västerländska, manliga 

författare ges stort utrymme. Detta stämmer väl överens med resultatet i den här studien. Alla 

läroböcker fungerar som analogier när det kommer till de litteraturhistoriska epokerna, och det är 

just de grupper som Dahl (2015) identifierade som ställs i förgrunden. Exempelvis återkommer 

författare såsom William Shakespeare, Homeros och Dante Alighieri i alla läroböcker. Det betyder 

inte att deras författarskap inte är viktiga att känna till, men kvinnors och icke-européers 

författarskap verkar vara lättare att sålla bort med tanke på att dessa inte representeras i lika hög 

grad. Det är samma intersektioner som återkommer i alla läroböcker vilket tyder på en samstämmig 

syn på litteraturhistorien där särskilda grupper premieras. 

 

Den här studiens resultat skiljer sig gällande representation av nationella minoriteter till viss del 

ifrån Spjuts (2020) forskning. Spjut (2020) skriver att nationella minoriteter förvisso är dåligt 

representerade och oftast diskuteras utifrån majoritetssamhällets förtryck, men de inkluderas till 

viss del. Här återfinns inga av de nationella minoriteterna trots att det finns möjligheter att diskutera 

deras bidrag till svensk kultur. Å andra sidan stämmer detta överens med Spjuts (2020) beskrivning 

av att just kultur ofta faller bort när nationella minoriteter diskuteras då det är ett diffust begrepp. 

 

Sammantaget stämmer därmed den här studiens resultat överens med vad tidigare studier har 

kommit fram till. Det innebär dessutom att läroböckerna i flera avseenden inte följer Skolverkets 

värdegrundsperspektiv. Exempel på detta är att  män och kvinnor inte ges samma utrymme, 

internationella perspektiv knappt inkluderas och nationella minoriteter inte representeras 

(Skolverket, u.å-a). Detta innebär att traditionella maktstrukturer upprätthålls och riskerar att 

förstärka uppfattningen om att vissa människors bidrag till världshistorien är mindre viktiga. 

Studien bidrar dock med några nya resultat. Exempelvis fortsätter nationella minoriteter att 

osynliggöras i just litteraturhistorieskrivning, vilket inte tidigare har framkommit i forskning. 

Studien bidrar även med kunskap om hur representationen ser ut i läroböcker som ska användas 

enligt Gy25, vilket också är ny kunskap. 

6.2.2 Legitimering av urvalet 

Metafor svenska 1 var den enda läroboken som diskuterade urvalsprocessen och hur de 

legitimerade urvalet av författare som representerades. Däremot diskuterades enbart kön, medan 

etnicitet kort nämndes och klass och nationella minoriteter inte nämndes alls. Läroboksförfattaren 

förklarade att litteraturen och författarna som tagits med i epokredogörelserna är författare som 

lämnat avtryck i historien. Metafor svenska 1 inkluderar även en normkritisk diskussion med hjälp 

av Simone de Beauvoirs begrepp ’’det andra könet’’, där författaren förklarar att kvinnor ofta setts 
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som underordnade eller ett undantag från normen. Trots att en normkritisk diskussion förs tas detta 

inte i beaktning vid lärobokens urval. Cirkeldiagrammet som skapades utifrån könsrepresentation 

visade att 77,8 procent av de författare som nämns i litteraturhistoriekapitlet är män. Urvalet 

motiveras med att en jämställd fördelning skulle bidra till en felaktig bild av kvinnors möjligheter 

att skriva. Därmed är det viktigt att visa att kvinnor inte haft samma möjligheter genom att till viss 

del fortsätta exkludera kvinnors författarskap. Det finns dock inga resonemang som tar upp riskerna 

med att med att exkludera kvinnliga författare utöver att det inte är en jämställd fördelning. Vidare 

förklaras inte varför mäns författarskap lämnat större avtryck eller på vilket sätt. Informationen 

presenteras alltså utan att förklaras, ifrågasättas eller problematiseras. Detta antyder att mannens 

bedrifter anses viktigare än kvinnors. Sammantaget är detta ett exempel på hur maktstrukturer 

mellan könen upprätthålls genom att okritisk upprepa ’’given kunskap’’ (De los Reyes & Mulinari, 

2023). Kunskap om mäns författarskap och representationen av män problematiseras inte, medan 

exkludering av kvinnligt författarskap anses vara nödvändigt.  

 

Metafor svenska 1 nämner att litteraturhistoria generellt sett studeras utifrån ett västerländskt 

perspektiv i svenska skolan. Läroboken nämner dock att även om det huvudsakliga fokuset hamnar 

på författare som levt i Europa och Amerika kommer även sydamerikanska och asiatiska författare 

presenteras. Detta är anmärkningsvärt då litteraturhistoriekapitlet endast presenterar västerländska 

författare. Trots att läroboken i någon mån försöker diskutera och förespråka representation av 

författare bortom västvärlden blir diskussionen aldrig djupgående och problematiserande, och 

Metafor svenska 1 motsvarar inte de förväntningar som läroboken själv satt. Vidare är det av 

intresse att jämföra diskussionerna gällande kön med de korta meningarna om icke-västerländsk 

representation. Med tanke på att läroboken ägnade stora delar av kapitlet åt att diskutera just kön 

är det rimligt att anta att detta ses som särskilt viktigt. Innehållet kan därmed tolkas som att kön är 

en viktig del av representation, medan etnicitetsrepresentation inte är lika viktigt. Lärobokens urval 

utifrån kön diskuteras och problematiseras, medan etnicitetsurval snarare nämns i förbifarten. På 

så sätt förmedlar läroboken implicit att kön är något som kräver diskussion, medan representation 

eller bristen därav av etnicitet är självklar. Den okritiska traderingen av en eurocentrisk 

historieskrivning återfinns alltså även här (De los Reyes & Mulinari, 2023). Även om Metafor 

svenska 1 argumenterar för att kvinnor inte bör representeras i för hög utsträckning kan kvinnan 

ses som överordnad etniciteter bortom de västerländska då kvinnors ställning åtminstone 

diskuteras. Likt osynliggörandet av nationella minoriteter åsidosätts diskussioner om det 

problematiska med bristen på bred etnisk representation. Detta kan bidra till att läsaren uppfattar 

det som oviktigt att reflektera över vad bristande representation utifrån ett etnicitetsperspektiv 

innebär.  

 

Epokernas kännetecken och viktiga författare presenteras med neutral och saklig ton i Fixa 

svenskan 1. Däremot är avsaknaden av urvalsdiskussion och den uppenbara skillnaden i 

könsrepresentation intressant att tolka. Förvisso efterföljs läroplanens direktiv om att både manliga 

och kvinnliga författare ska vara representerade i skönlitteratur, men fördelningen präglas inte av 

det jämställdhetsperspektiv som ska genomsyra skolan (Skolverket, u.å-a). 
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Etnicitetsrepresentationen skiljer sig inte ifrån de andra läroböckerna, men det finns ingen 

förklaring till varför läroboken redogör för litteraturhistorien utifrån ett eurocentriskt perspektiv.  

 

Svenska impulser nivå 1 presenterar likt Fixa svenskan 1 innehållet med neutralitet, men det finns 

ett betydligt större fokus på kvinnliga författare än de övriga läroböckerna. Det förekommer 

däremot ingen diskussion om urvalsprocessen och varför vissa författare ges särskilt stort fokus. 

Läroboken redogör inte heller för varför endast västerländsk litteraturhistoria presenteras, även om 

den är tydlig med att det är just ett västerländskt perspektiv som präglar innehållet. Bristen på 

förklaring eller problematisering av urvalsprocessen kan skapa bilden hos läsaren att det inte finns 

något att ifrågasätta. Istället förmedlar boken implicit, så som beskrivet av De los Reyes och 

Mulinari (2023), att litteraturhistorien ska ses från ett västerländskt perspektiv då det är det enda 

relevanta och det är så det alltid har varit. 

 

Bristen på legitimering av urvalet bidrar således till att läsaren inte får möjlighet att reflektera över 

urvalsprocessen och vilka delar av litteraturhistorien som presenteras. Istället skapas uppfattningen 

att innehållet som förmedlas är det enda som är värt att lyfta, trots att stora delar av världen och 

viktiga författarskap valts bort. Williams (1997) forskning blir här intressant att återkomma till. 

Hon menar att litteraturhistoria presenteras på samma sätt om och om igen utan att ifrågasättas, 

vilket stärker bilden av att kvinnors författarskap inte är lika viktiga som mäns. Hennes argument 

går att applicera på alla grupper som har analyserats i den här studien. Läroboksförfattarnas 

bristande reflektion av vilken litteraturhistoria som presenteras bidrar i längden till att en ensidig 

bild av litteraturhistorien framställs där västerländska vita män framhävs. Det är möjligt att 

redogörelser för urvalsprocessen hade kunnat bidra till att given kunskap ifrågasätts innan 

läroböckerna publicerades, och att underrepresenterade grupper därmed hade fått större utrymme. 

Även om detta inte hade blivit resultatet hade diskussioner och legitimering av urval åtminstone 

bidragit till att eleverna får möjlighet att själva reflektera över vilken information de får ta del av. 

Detta kan även återknytas till De los Reyes och Mulinaris (2023) diskussion om hur 

historieskrivning konsekvent anpassas utifrån ett eurocentriskt perspektiv; just detta syns 

genomgående i alla läroböcker, och bristen på ifrågasättande befäster den ensidiga synen på 

litteraturhistoria. Skolverkets (2006) rapport synliggör ytterligare vad bristande representation har 

för konsekvenser. I rapporten framgår följande: ’’Det bör betonas att vad som är Europa och vad 

som är europeiskt är en historisk konstruktion och under ständig förändring […] För­hållandet till 

Asien, Afrika och Amerika är ett viktigt element vid konstruktionen av det europeiska.’’ 

(Skolverket, 2006, s. 21). Här diskuteras historieundervisning, men samma resonemang kan 

appliceras på undervisning av litteraturhistoria. För att förstå västerländsk litteraturhistoria måste 

även övriga världen diskuteras; bristen på representation gör det svårt att förstå västerländsk 

litteraturhistoria då den vuxit fram i en bredare kontext. Den västerländska litteraturhistorien har 

vuxit fram på grund av och tack vare hur övriga delar av världen har interagerat med Europa. 

Därmed är bristande representation inte bara problematiskt då det globala perspektivet förbises, 

utan även för att den litteraturhistoria som faktiskt presenteras inte kan förstås till fullo. Detta 

stämmer överens med Ammerts (2011) resonemang; även han framhåller att läroböcker tenderar 
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att förenkla innehållet till den grad att det inte längre kan förstås av eleverna då viktig kontext 

saknas. 

 

Vidare framgår det i Skolverkets (2006) rapport att läroböcker i historia diskuterar kön och 

maktstrukturer på ett problematiskt sätt:  ’’I majoriteten av läroböckerna behandlas dessutom kön, 

könsrelationer och könsmakt i ett eller flera särskilda avsnitt, vilka kan liknas vid isolerade öar. 

Innehållet i dessa särskilda avsnitt om kön följs sällan upp i läroböckernas övriga delar.’’ 

(Skolverket, 2006, s. 43). Hur väl detta stämmer överens med de läroböcker som har analyserats i 

den här studien går inte att säga eftersom endast en liten del av varje bok har undersökts. Däremot 

finns det delar av innehållet som verkar upprätthålla den här sortens struktur. Exempelvis 

inkluderar Metafor svenska 1 en diskussionsfråga till läsaren som handlar om huruvida kvinnor 

skulle kunna representeras i ett eget avsnitt kallat kvinnolitteraturhistoria. Här föreslås alltså att 

kvinnors författarskap ska få ett eget avsnitt istället för att diskussioner om hur kön har påverkat 

möjligheten att skriva ska föras i beskrivningen av litteraturhistoria. Det som Skolverket (2006) 

kritiserade i sin rapport presenteras i läroboken som en möjlig lösning på kvinnors underordnade 

ställning. Här befästs det som framgick av Evertsson (2009) i teoriavsnittet; mannen ses som 

normen, medan kvinnan är undantaget och hennes inkludering måste tydliggöras. Detta framstår 

som än mer diskutabelt då läroboken dessutom inte resonerade kring fördelar och nackdelar med 

den här sortens uppdelning. Detta leder i sin tur till att det ställs höga krav på elevernas förmåga 

att själva kunna nyansera diskussionen gällande detta. Risken blir att reflektionen av 

litteraturhistorieskrivningen blir grund istället för nyanserande. Detta stämmer även överens med 

den tidigare forskning som visat att läroböcker förenklar innehållet och utelämnar viktig kontext, 

vilket gör innehållet svårt att förstå till fullo av eleverna (Ammert, 2011).  

 

I avsnittet för tidigare forskning beskrevs läroböckernas inflytande på undervisningen. Thavenius 

(1999) menar att läroböcker ofta används då det finns få legitimerade lärare och läroplanerna 

uppfattas som svåra. Graeske (2015) beskriver att läroböcker framförallt används i 

svenskundervisningen i samband med litteraturhistorieundervisning. Därmed framstår bristen på 

urvalsdiskussion än mer problematisk i litteraturhistorieavsnitten då det är främst de delarna som 

används i undervisningen. När eleverna väl möter läroböcker i svenska tenderar alltså att möta 

avsnitt som har ett okritiskt förhållningssätt till litteraturhistorieskrivning. Olin-Scheller (2006) 

skriver att litteraturhistoriska texter som används i undervisningen ofta verkar vara hämtade från 

läroböckerna, men att detta verkar vara ett omedvetet val hos lärarna. Lärare verkar alltså influeras 

i hög grad av läroböckerna när det kommer till vilka texter eleverna får möta. Med tanke på att 

tyngdpunkten för det mesta hamnar på manliga och eurocentriska författarskap kan en möjlig risk 

vara att både läroböckerna och den övriga undervisningen lägger stort fokus på just detta. Detta 

stärker återigen bilden av vilka författarskap som är viktiga, och visar vikten av att läroböcker 

kritiskt granskas för att motverka traderingen av litteraturhistorien som Williams (1997) beskriver. 
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6.2.3 Litteraturhistorieskrivning utifrån skolans värdegrund 

Utifrån den bristande representationen av författare och den ojämna fördelningen mellan dem i 

epokbeskrivningarna visar att litteraturhistorieskrivningen som förmedlas i läroböckerna inte är 

fullständig. Litteraturhistorieskrivningen som förmedlas är snarare en kort redogörelse över 

västerländsk litteratur författad av vita män. Bristen på urvalslegitimering bidrar till att 

litteraturhistorieskrivningen varken ifrågasätts eller försvaras. Istället presenteras den som självklar 

och fullständig. Detta strider mot flera av Skolverkets (u.å-a) direktiv för vad utbildningen ska 

förmedla, i synnerhet kopplat till den värdegrund som skolan ska efterfölja. Bland annat framgår 

det att undervisningen ska vara objektiv och allsidig (Skolverket, u.å-a). Informationen som 

framkommer i läroböckerna presenteras förvisso på ett objektivt sätt, men med tanke på att 

allsidigheten som undervisningen ska präglas av inte finns med i läroböckerna framstår 

informationen som vinklad till att premiera vissa grupper. De intersektioner som oftast återkommer 

i läroböckerna är de som betraktas överordnade, det vill säga västerländska män. Underordnade 

grupper, såsom kvinnor, ges betydligt mindre utrymme, men framförallt brister läroböckerna i att 

representera intersektioner av enbart underordnade grupper. Exempelvis återfinns inga svarta 

kvinnor från arbetarklassbakgrund i läroböckerna, vilket är ett exempel på Rydströms (2009) 

beskrivning av den dubbla kampen personer som tillhör flera underordnade grupper tvingas föra. 

Att förklara urvalsprocessen för läsaren hade varit ett sätt att skapa transparens över varför vissa 

grupper representeras i högre grad och vilken del av litteraturhistorien som framställs.  

 

Skolverket (u.å-a) framhåller att jämställdhet mellan kön och internationella perspektiv ska 

inkluderas i undervisning för att fördjupa förståelsen för andra människors livsvillkor. Detta är 

bristande i alla läroböcker som analyserats då män är tydligt överrepresenterade och ett 

eurocentriskt perspektiv genomsyrar innehållet. Framförallt brister läroböckerna i representation 

av nationella minoriteter då dessa har osynliggjorts helt och hållet. Även om läroplanen och 

kursplanen för svenska nivå 1 inte specificerar exakt vad som ska inkluderas i litteraturhistoria 

framstår det som anmärkningsvärt att stora delar av världen och nationella minoriteter exkluderas 

från litteraturhistorieskrivningen. Här är det intressant att återkomma till Perssons och Sundmarks 

(2022) analys av litteraturhistoria, nämligen att det kan ses som en möjlighet för eleverna att förstå 

varför världen ser ut som den gör och hur olika grupper levt historiskt sett. Detta görs inte i särskilt 

hög grad i någon av läroböckerna, och de få gånger som det inkluderas är det nästintill enbart en 

intersektion vars livsvillkor problematiseras; vita kvinnor. Exempelvis diskuterar Metafor svenska 

1 kvinnors författarskap och hur möjligheterna till att skriva och publicera litterära verk har sett ut 

historiskt, men det är från ett eurocentriskt perspektiv som inte problematiserar hur processen har 

sett ut för kvinnor av olika etniciteter. 

 

Skolverket (u.å-a) ställer även krav på att svensk skola ska vara likvärdig, något som Hultin (2003) 

menar funnits med i läroplanerna sedan lång tid tillbaka. Detta innebär att samma värdegrund och 

samma kunskap ska förmedlas på alla skolor i landet. Studiens resultat har visat att läroböckerna i 

stor utsträckning diskuterar samma delar av litteraturhistorien. Samtidigt finns det uppenbara 
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skillnader av vilka författarskap som framställs som särskilt viktiga och vilka epoker som ges mest 

utrymme. Svenska impulser nivå 1 låter litteraturhistoria ta betydligt större utrymme än Metafor 

svenska 1 och Fixa svenskan 1, och olika epoker ges olika utrymme i läroböckerna. Detta är 

oundvikligt eftersom läroböckerna har skrivits av olika personer och läroböckerna väljer att 

fokusera olika mycket på litteraturhistoria. Samtidigt väcks frågan om det överhuvudtaget är 

möjligt att förmedla kunskap om litteraturhistoria på ett likvärdigt sätt. Eftersom olika läroböcker 

används på olika skolor och av olika lärare innebär det att eleverna kan få olika bild av 

litteraturhistorien. Detta är inte något som läroboksförfattare kan ansvara för, men det är nämnvärt 

med tanke på att det en gång i tiden fanns en statlig myndighet som ansvarade för att granska och 

ta fram läroböcker. Lilja Waltå (2011) poängterar att läroböcker idag till viss del publiceras av 

vinstinriktade skäl, och Englund (2005) framhåller att läromedel ofta förmedlar den politiska 

samtiden. Detta innebär att läroböckerna kan vara vinklade och det blir än mer svårt att urskilja en 

möjlig vinkling när ingen urvalsprocessen inte diskuteras eller problematiseras. Detta kan i längden 

ställa höga krav på enskilda lärare att själva granska läroböcker för att säkerställa att 

undervisningen de förmedlar är i linje med Skolverkets direktiv.  

 

Hultin (2003) föreslår att skolan ska vara en plats där eleverna får lära sig genom demokrati. Detta 

kan ske genom att eleverna får möta olika sorters texter och öppet diskutera och utmana sina tankar. 

Som tidigare nämnt beskriver Olin-Scheller (2006) att lärare ofta låter elever läsa texter som 

inkluderas i läroböckerna. Med tanke på att läroböckerna tenderar att ta upp samma delar av 

litteraturhistorien och samma författarskap, som utgår ifrån ett eurocentriskt och manligt 

perspektiv, är det rimligt att anta att det är just dessa texter eleverna får möta. Därmed väcks frågan 

om eleverna får möjlighet att göra det som Hultin (2003) föreslår. Kan eleverna utveckla sin 

identiteter som demokratiska medborgare när endast en sorts text lyfts fram och detta aldrig 

utmanas? Hultin (2003) framhåller att det är en förutsättning att tankar och idéer utmanas för att 

eleverna ska kunna få förståelse för andras livsvillkor och stärka sin identitet, men om detta inte 

görs i litteraturen hamnar ansvaret istället helt på eleverna. Det kräver alltså att eleverna kan kritiskt 

granska litteratur på egen hand och själva våga ge uttryck för nya tankar. Om läroböckerna istället 

hade diskuterat litteraturhistoria utifrån ett bredare perspektiv där andra författarskaps lyfts fram är 

det troligt att detta även resulterat i att lärare inkluderar olika sorters texter i klassrummet. Detta 

kan i sin tur leda till att eleverna får ta del av meningsfulla litteratursamtal som utmanar fördomar 

och ytterligare befäster värdegrunden och den demokratiska identiteten.  

6.2.4 Didaktiska implikationer och fortsatt forskning 

Studiens visar att det ställs höga krav på både lärare och elever att redogöra för och förstå 

litteraturhistoria. Detta innebär att lärare inte kan förlita sig på innehållet i läroböcker, utan själva 

behöver komplettera de bristfälliga delarna. Ur ett elevperspektiv innebär studiens resultat att det 

kan vara svårt för eleverna att skapa sig en helhetsbild av litteraturhistorien, och det kan vara svårt 

att identifiera sig med innehållet då en homogen grupp oftast framhävs. Studien visar även vikten 

av att urvalsprocessen redogörs för läsaren, framförallt för att påminna läsaren om att det trots allt 
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är en mycket liten del av litteraturhistorien som visas. Än mer intressant blir studiens resultat utifrån 

den pågående kanondebatten. Oavsett vem som skulle utforma en kanon väcks frågan om ett 

rättvist urval verkligen kan göras och hur detta kan säkerställas när det nu finns uppenbara problem 

i representationen.  

 

Läromedelsgranskningar är ett område som bör tillägnas mer forskning, särskilt i en större skala. I 

den här studien har ett avgränsat område inom svenskundervisningen undersökts och det finns en 

tydlig problematik med just litteraturhistoria. Detta väcker givetvis frågan om hur representation 

av kön, etnicitet, klass och nationella minoriteter ser ut i övriga delar av läroböcker. Därmed vore 

det intressant att granska hela läromedel för att undersöka om problematiken syns genomgående i 

läroböcker eller utmärker sig i vissa kapitel. Än mer intressant hade det varit att granska läroböcker 

för varje nivå inom svenskämnet. I och med att den här studien enbart har fokuserat på svenska 

nivå 1 väcks frågan hur övriga nivåer redogör för litteraturhistoria och övriga områden. Framförallt 

har den här studiens resultat synliggjort bristen på representation av de nationella minoriteternas 

författarskap och det totala osynliggörandet av dem. Därmed hade forskning som enbart fokuserat 

på nationella minoriteter i läroböcker varit en viktig del i att ifrågasätta den sällan ifrågasatta 

kunskapen om vad som bör diskuteras i skolan. Sammanfattningsvis hade följande frågor varit 

möjliga att fortsatt studera: 

 

● Vilken kunskap framställs som viktig i läroböcker i svenska? 

● Hur representeras grupperna kön, etnicitet, klass och nationella minoriteter i läroböcker för 

svenska? 

● På vilket sätt representeras nationella minoriteter i läroböcker för svenska? 
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Bilagor 

Bilaga A. Ordmängd per epok i respektive lärobok 

 

Epoker Fixa svenskan 1 Metafor svenska 1 Svenska impulser 

nivå 1 

Antiken 88 ord 127 ord 326 ord 

Medeltiden 122 ord 147 ord 404 ord 

Renässansen 93 ord 152 ord 360 ord 

Upplysningen 115 ord 122 ord 325 ord 

Romantiken 119 ord 99 ord 343 ord 

Realismen 152 ord 127 ord 412 ord 

Modernismen 66 ord 156 ord 364 ord 
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Bilaga B. Visar vilka författare som representeras, hur många gånger författarna nämns och vilka 

verk som diskuteras i Metafor svenska 1. De författare och verk som har fetmarkerats är inte 

inräknade i studien då de inte uppfyller avgränsningskraven. De har lämnats kvar i tabellen för att 

skapa transparens om vilka författare och verk som ges utrymme. Författarna Asbjørnsen och Moe 

står på samma rad då de skrivit tillsammans, men de har räknats som separata författare. 

 

Metafor svenska 1 Antal gånger som personen 

nämns 

Verk 

Simone de Beauvoir 1 - 

-  Gilgamesheposet 

-  Bibeln 

Homeros 1 Illiaden och Odyssén 

Johannes Anyuru 1 Det är bara gudarna som är 

nya 

Rick Riordan 1 Percy Jackson 

-  Tristan och Isolde 

Dante Alighieri 1 Den gudomliga komedin 

Boccacio 1 Decamerone 

-  Aeneiden  

Luís Camões 1 Lusiaderna 

Edmund Spenser 1 Älvdrottningen 

Pierre de Ronsard 1 - 

William Shakespeare 1 Romeo och Julia 

Daniel Defoe 1 Robinson Crusoe 

-  Flugornas herre 

Asbjørnsen och Moe 1 De tre bockarna bruse 

Walter Scott 1 Ivanhoe 

Mary Shelley 1 Frankenstein 

Bram Stoker 1 Dracula 
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Edgar Allan Poe 1 - 

Charles Dickens 1 Oliver Twist 

Jane Austen 1 Stolthet och fördom, Emma 

Fredrika Bremer 1 Hertha 

Samuel Beckett 1 I väntan på Godot 
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Bilaga C. Visar vilka författare som representeras, hur många gånger författarna nämns och vilka 

verk som diskuteras i Fixa svenskan 1. De författare och verk som har fetmarkerats är inte 

inräknade i studien då de inte uppfyller avgränsningskraven. De har lämnats kvar i tabellen för att 

skapa transparens om vilka författare och verk som ges utrymme. 

 

Författare Antal gånger som personen 

nämns 

Verk 

Homeros 2 Illiaden, Odyssén 

Sofokles 1 Kung Oidipus 

Aiskylos 1 Orestien 

Euripides 1 Medea 

Aristofanes 1 Lysistrate 

Sapfo 1  

Platon 2 Staten 

Sokrates 1  

Aristoteles 1  

Catullus 1  

Horatius 1  

Ovidius 1  

Vergilius 1  

- 1 Tristan och Isolde 

- 1 Eddan 

- 1 Beowulf 

Dante Alighieri 2 Den gudomliga komedin 

Boccaccio 2 Decamerone 

Cervante 2 Don Quijote 

Shakespeare 1  

Petrarcas 1  
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Daniel Defoe 2 Robinson Cruesoe 

Jonathan Swift 1 Gullivers resor 

Voltaire 1 Candide 

Olof von Dalin 1 Then swänska Argus 

Hedvig Charlotte 

Nordenflycht 

1  

Carl Michael Bellman 1  

Anna Maria Lenngren 1  

Johann Wolfgang Goethe 2 Den unge Werthers lidanden 

Jane Austen 1 Stolthet och fördom 

Mary Shelley 2 Frankenstein 

Bram Stoker 1 Dracula 

Charles Dickens 2 Oliver Twist, David 

Copperfield 

Carl Jonas Love Almqvist 1 Det går an 

Fredrika Bremer 1 Hemmen i Den nya världen 

Fjodor Dostojevskij 1 Brott och straff 

Emile Zola 1  

August Strindberg 1  

Franz Kafka 1 Processen 

Virginia Woolf 1 Mot fyren 

Marcel Proust 1 På spaning efter den tid som 

flytt 

- 1 Gilgamesheposet 

Murasaki Shikibu 1 Berättelsen om Genji 

Jules Verne 1  

H.G. Wells 1  
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George Orwell 1 1984 

Suzanne Collins 1 Hungerspelen 

Isabel Allende 1 Andarnas hus 

Selma Lagerlöf 1 Gösta Berlings saga 

Väinö Linna 1 Okänd soldat 

Primo Levis 1 Är detta en människa? 

Vilhelm Moberg 1 Utvandrarna 

Moa Martinson 1 Mor gifter sig 

Susanna Alakoski 1  

Kristina Sandberg 1  

Hillary Mantel 1 Wolf Hall 

Helen Fielding 1 Bridget Jones dagbok 

Lotta Olsson 1  
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Bilaga D. Visar vilka författare som representeras, hur många gånger författarna nämns och vilka 

verk som diskuteras i Svenska impulser nivå 1 

 

Författare Antal gånger som personen 

nämns 

Verk 

Homeros 2 Illiaden och Odysséen 

Sapfo 3 Fragment 34, Fragment 47, 

Fragment 102 

Sofokles 3 Kung Oidipus 

  Tristan och Isolde 

Murasaki Shikibu 2 Berättelsen om Genji 

Dante Alighieri 2 Den gudomliga komedin 

  Den poetiska Eddan 

Giovanni Boccacio 2 Decamerone 

Francois Rabelais 3 Den store Gargantuas 

förskräckliga leverne 

Miguel de Cervantes 2 Don Quijote 

William Shakespeare 3 Romeo och Julia, Hamlet, En 

midsommarnattsdröm, Som ni 

behagar 

Jonathan Swift 2 Gullivers resor 

Voltaire 2 Candide 

Hedvig Charlotta 

Nordenflycht 

3 Fruntimrens försvar 

Carl Michael Bellman 2 Fredmans epistlar 

Johann Wolfgang von Goethe 2 Den unge Werthers lidanden 

Percy Shelley 3 Ode till Västanvinden 

Mary Shelley 2 Frankenstein 

Edgar Allan Poe 2 Morden på Rue Morgue 
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Charles Dickens 2 Oliver Twist 

Gustave Flaubert 2 Madame Bovary 

Fjodor Dostojevskij 2 Brott och straff 

August Strindberg 2 Fröken Julie 

Victoria Benedictsson 4 I kupén, Berättelser och utkast 

Selma Lagerlöf 2 Gösta Berlings saga 

Edith Södergran 3 Triumf att finnas till…, Dikter 

Franz Kafka 2 Processen 

Virginia Woolf 2 Mot fyren 

Gunnar Ekelöf 2 Sent på jorden 

 


